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CON  LICENCIA: 
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En  Alcalá^  en  la  Imprenta  de  Don  isidro  López ^  Calle  de 
la  Victoria^  donde  se  hallará^  y  en  Madrid  en  su  Ltbre^ 
ría  Calle  de  la  Cruz  frente  de  la  Nevería 
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LOA 

EN  QUE  HABLAN  SIETE  PERSONAS, 

cuyos  nombres  serán  los  de  la  que  la  egecuten. 


con  murrias  ,  aquí  me  venga. 


Salen  todos  siete  con  sus  vestidos, 
quotidiams». 

1.  O,  amigos ,  á  todos  llamo 
para  que  de  acuerdo,  veáis 

si  mi  pensamiento  es  noble 
y  digno,  aun  de  las  prensas. 
¿Qué  decis?  yo  no  os  congrego» 
para  neutrales  en  esta 
determinación  insigne: 
la  resolución  es:  prenda 
que  amo.  mucho  en  tales,  lances., 

2.  Pero  sí  indeciso  quedas 

en  el  asunto  ¿  á  qué  quieres 
que  nuestros  sufragios  vengan?  ^ 

1,  ¡-Vive  Dios!.  ¿no<  adivináis 
lo  que  en  el  dia  ser  pueda?. 

¿no  conocéis  mi  pasión? 

¿mi  genió  no  es  muy  de  fiesta?" 
mi  inclinación  ¿no  es  hacer 
que  el  contento  resplandezca 
en  todas  las  partes ,,  sitios, 
plazas  ,  calles  ,  prados  ,  selvas,, 
rincones,  patios,  tejados, 
alcobas  ,  salas  ,,  íes  griegas, 
mercados  ,.  cocinas  ,  quadras,. 
bodegones  ,  lonjas  „  tiendas, 
mesones ,.  carnicerías, 
estanquillo^  y  tabernas, 
sus  desvanes  y  entresijos,, 
sus  pasillos  ,  sus  gateras,, 
sus  sótanos ,,  sus  sibiles 
y  pequeñas  ratoneras?. 

^^pues  arda  troya  por  vida. 

de'cotíca  la  ’zerera 
-  ..que'  hemos  de  tener  un  rato 
de  alegría.,  zambra  y  gresca, 
y  nadie  ^ór  San  Apolo 


Para  una  función  famosa 
vuestro  auxilio  hoy  os  impetra 
un  amigo  ¿qué  decís?  * 

2.  Que  estoy  pronto  es  mi  respuesta. 

3 .  Y  yo  pajas. 

4.  Yo  pajitas., 

5.  Todos  lo  estamos  ¿qué  ordenas? 

I.  Un  festejo  nuevecito 

que  de  Madrid  la  gazeta. 
anunció.  Juego  completo, 
con  su  loa su  comedia 
y  su  entremes.. 

Es  una  función  casera^ 
ni  para  grandes  Teatros, 
ni  para  ruines  Aldéasf 
es  para  así,  que  digamos; 
sin  aspirat  á  excelencia;  ' ' 
entre  mercé  y  señoría : 
porque  de  intento,  está  hecha 
sin  aparato  ,  sin  gasto, 
y  sin  que  éntre  siquiera 
una  muger  j-  que  es  muger* 

2»  Pues  yá  no  puede  ser  buena, 
será  una  función  sin  sal; 
sin  azafrán  ,  ni  pimienta, 
sin  clavo  ,  ni  peregil, 
cilantro  ,  ni  alcarabéa..  “ 

2.,  Tiene  razón  ,  Jurambriós: 
dexa  que  ent’e  una  docena. 

¿pues  dónde  hay  como  vér 
quince  ó  setenta  escofiestas, 
tures  altos ,  grandes  batas, 
con  una  cola  de  á  legua, 
y  siete  ó>  veinte  tomillos 
que  entontillan  á  qualquiera 
al  verlas  despachurradas? 

Pues  quando  aun  tiempo  menean 

tan 
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tantos  abanicos  muchas, 

¿no  parece  una  caterva 
de  palomas  que  asustadas 
del  tiro  ,  corren  que  vuelan? 

3.  Yo  las  he  visto  quando  un 
cazador,  las  amedrenta* 

Pero  ¿dime  en  qué  te  fundas 
para  que  aquí  no  intervenga 
muger  alguna? 

I.  No  ,es 

porque  las  Damas  no  sean 
merecedoras  por  todas 
circunstancias  y  maneras; 
muy  dignas  acreedoras 
á  respetos ,  reverencias, 
y  atenciones :  antes  es 
este  el  modo  de  ofrecerlas 
el  obsequio  por  entero; 
pues  sin  causarlas  molestia 
en  que  estudien  y  trabajen 
se  ensayen ,  et  csetera; 
procuramos  cortejarlas. 

Y  si  no  están  satisfechas 
de  mi  sincera  disculpa 
que  riñan  con  el  poeta, 
que  las  dejó ;  qué  sabemos 
,  nosotrps  de  sus  ideas; 
si  por  Pasquas  acostumbra, 
como  en  Carnestolendas 
darlas  el  chasco  de  que 
en  sus  papeles  no  huelan 
bodas  por  ninguna  parte 
ni  en  sombra,  ni  en  apariencia 
jromo  en  todos  los  teatros 
casi ,  rematan  las  fiestas* 

Ni  pongo ,  ni  quito  Rey, 
ella  ,  asi  la  tengo  impresa. 

7.  Creo,  creo  ,  que  ha  de  ser  .  i 
una  función  estupenda, 
si  no  entran  las  mugeres  ^ 

^  porque  ¿on:;- 

^  3.  Qué  ? 

7.  Unas  hembras. 

3.  ¡Hombre  de  Dios!  ¿hembras  son? 
^  San  Pablo  me  libre  de  ellas. 

J  Y  hembras  ¿que  quiere  decir 

^  para  que  yo  lo  comprehenda? 

^  7.  Una  cosa  que  no  es  macho. 
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3.  Yá  caigo ,  pero  di  ¿pegan 
coces  ? 

7.  Si  por  cierto  ,  y  tales 
que  á  veces  es  conveniencia 
con  ptro  macho  curarlas. 

3*  I  Satanincas ,  y  qué  especias 
mas  contao !  yo  creía 
queran  para  algo  güeñas; 
pues  mi  muger  parió  ogaño, 
una,  y  dixeron  que  era 
hembra,,  y  par  ños^malegro 
de  que  diz  que  estaba  muerta; 
es  verdad  que  era  sobrina 
de  mi  hermano,  que  á  mi  ella 
no  me  tocaba  ni  esto. 

7.  Buenas  noticias  nos  cuentas; 
hija  tuya  nada  mas. 

3.  Hija  mia  ?  ¿por  qué  regla? 

5.  Dice  bien;  dexale  estár; 

El  titulo  con  que  empieza 
la  comedia  nos  dirás* 

I.  La  virtud,  aun  entre  Persas 
lauros  y  honores  grangéa; 
es  de  la  comedia  el  nombre: 
de  los  entremeses  resta  > 

saber  que  el  uno  me  agrada  > 
y  el  otro  no;  con  que  vean 
ustedes  como  lo  haremos. 

4.  Fácilmente:  pronto;  venga 

el  recado  de  escribir,  Ponenh 
y  yo  :1o  haré  en  quatro  letras* 

3*  Aqui  está:  yo  el  amanuense 
seré.,  di  pues  quanto  sepas, 

6.  ¡Vaya  vaya  que  el  oírnos, 
ha  de  ser  una  comedia ! 

4.  Tengan  todos  gran  silencio. 

3.  Vaya  la  cruz^yá  está  hecha. 

4.  ¡Qué  cruz  ,  si.  yá.no  se  estila!  ^ 
tu  no  estás  en  la  etiqueta; 

quita  esejpapel ,  pon  ^otro., 
i  Se  habrá  visto  como  empieza! 

3.  Qué  diablos,  de  junción 
queréis  hacer  á  la  hereja! 
mis  Padres  ,  y, mis  Maestros, 
mis  Curas  ,  Frayres,  y  Agüelas 
todos  me  enseñaron  que 
con  cruz  todo  se  escomienza, 
y  nunca  he  visto  seguirse 
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á  la  cruz  cosas  tnal  hechas. 

Yo  no  escribo  mas  ,  ni  quiero: 

I  haya  mayor  friolera! 
parece  que  están  reñidos 
con  las  cosas  de  la  iglesia. 

4.  Ivío  es  eso- tonto  sino<  ; 

que  algunas  veces  se  emplea 
el  papel  en  ministerios 
no  de  la  mayor  decencia 
y  el  respeto  que  á  la  cruz 
es  bueno  que  todos  tengan 
se*  anticipa  ,  en  quien  la  adora 
á  precaver  contingencias. 

3,  Yo  contingencias  no  entiendo, 
para  mí  es  eso  jerga, 
el  pan  pan,  y  el  vino  vino, 
y  una  cruz  en  cada  letra; 
lo  demás  es  morería 
barbería  ,  y  aun  Siniebra, 
y  si  no  mira  en  los  cristos 
la  cartilla  como  empieza, 

¿cómo  escomienza  la  Misa?  ’ 

¿qué  se  hace  entrando  en  la  Iglesia? 
al  eínpezar  una  obra, 

ó  peligrar  la  conciencia,  J  ‘ 
ó  el  Cuerpo  ¿  qMé  armas  nos  dán  • 
los  Doctores,  sino  es  esta?  >  " 
La  obra  mas  eminente, 
mas  importante  y  suprema 

<  no  se  consumó  hasta  que 
en*ía  santa  Cruz  fue  puesta.^ 
ia  Humanidad  mas  sagrada  o 
que  búbói'  hay  ,  ni  se  esperar  ' 
como  ptcd'eó  el  buén  Fiayre 
primer  día  de’'Quaresma. 

6»  ¡Dice’ bien  por  vida  mia! 

¡casf^^ta  clmó -se  acuerda!. 

4.  Pil^s-vaya-  vúelv-e  á  sentarte  .  ' 
y  haz  las^  cruces  qúe  tu  quieras, 
pon  ei>Til'uló  ai  instante,  úmtas» 
y .  porque  haya  diferiencia, 

•"^ponle  de  letra  cursiva. 

3.  Esta  otra  ¡qué  limpieza! 

'  enf<j^dado* 


¡letra  con  cursos!  jamás 
escuche  tal  borrachera; 

¡quién  fuera  capaz  de  oler 

entremes  de  tales  señas! 

tu  mas  de  golber  tarUmba.  *  ? 

4.  Vaya  hombre,  dex.a  dexa, 

que  supuesto  que  yá  tengo  í» 

para  el  entremes  la  idéa, 
pondremos  las  seguidillas:;:-' 

7.  Y  escríbele  tu;  bien  piensas» 

3.  Vaya  nota  con  cuidado 

Siéntase  el  tercero, 
mira  que  esta  es  la  tercera. 

4.  Con  un  majo  una  moja 

Se  pasea  discursivo^ 
quiere  casarse; 
él  no  quiere,  y  responde 
pues  yo  tampoco. 

6.  ¡Qué  verso  tan  delicado! 

4.  Calla  ^  que  yá  me  has  turbado» 

Y  arman  pendencia,  í. 

Piensa  ,  y  diota* 
y  con  esto  se  acaba 
el  entremes. 

7.  Viva,  viva  esa  musa» 

?.G;-  Ahra%ale¡>. 

4.  Pues  si  ese  tonto  no  fuera, 
todo  el  entremes  sería 
como  paño  de  esa  pieza. 

i.Y  ahora  que  nada  nos  falta::- 

4.  Y  ahora  que  nada- resta,, 
uniendo  nuestro  respeto,  "  ■ 

atención  y  reverencia, 
es  bien,  que  á  tan  séria,  grave^ 
lucida  ,  noble,  y  discreta 
concurrencia  supliquemos, 
que  usando  de  la  indulgencia, 
que  siempre  caracteriza 
las  personas  que  se  precian 
de  prudentes  ,  entendidas, 
nobles,  afables  y  atentas, 
se  sirva  disimular 
los  defectos  de  la  fiesta* 


FIN  DE  LA  LOA. 
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NUVA,  INTITULADA 


XA  VIRTUD  AUN  ENTRE  PERSAS; 

m 

LAUROS,  Y  HONORES  GRANO  EA. 


PERSONAS 


"Esca-AhhsiS^  Emperador  de  Persia* 

Sec3.Sefi  y  Emperador  segundo.  ‘ 

...  .  Mahomet-Álibeg^  Mayordomo^'  mayor. 

Mufti  5  Gran  Sacerdote  ^  ó  Ministro  de  la  Ley. 
Kali-Amof%  Tesorero.  ^ 

Kan-ka-sibáj de  la  guardia. 
r,  ..Alcuzc*)  Gracioso^  -  .  '  - 

Alag-gliger  ,  Astrólogo. 

\  ^  I  '  r'  ►. 


'Rsca,  JC.  S-sin  duda  Mahomét 
el  vasallo  mas  pausibie, 
que  honrado  de  su  Monarca 
con  su  mismo  amo  compite,, 
sobre  que  sean  mayores'  p 


E 


•  que  los  premios  que  recibe, 
ios  hechos  á  que  le  induce 
el  zelo  que  le  reviste. 

,  Aspira  gloriosamente 
á  vencer  á  el  invencible 
Monarca  de  toda  Persia, 
pues,  solo  mis  premios  sirvent  ’ 
de  fomento  á  su  lealtad 
hasta  aquel  grado  sublime, 
de  que  puesto  en  paralelo 


Kan-k.  Es  felicidad  ,  señor,  jto'. 
que  muy  rara  vez  repite  p 
la  historia,  que  un  Rey  tan  grande, 
que  tan  basto  imperio  rige 
qual  vos  :  con  tan  cierto  pulso 
prudentemente  concilie 
extremos  que  se  convaten, 
sin  que  jamás  se  atviquilen: 
y  á  las  prendas  personales  r 
añada  la  irresistible  r 
bondad  de  extraher  del  polvo, 
y  colocar  en  sublimes 
empleos,  al  que  sostiene 
sangre  humilde  que  le  anime, 
como  en  virtudes  florezca; 


bien 


bien  que  temo  las  marchite 
ei  bastardo  cierzo,  que, 
como  agenas  las  derribe, 
ó  las  agoste  un  solano 
si  se  acuerdan  de  su  origen. 
Puesto  que  la  sangre  influye 
alientos  nobles ,  ó  viles; 
y  en  pechos  bastardos,  nunca 
'  la  virtud  mucho  reside, 
juzgando  aquel  domicilio 
como  posada  en  que  habite 
de  paso,  no  como  dueño*j^  ,, 

Su  solio  fijo,  inmovible 
le  tiene  forjado  en  pechos 
de  nobleza  indistinguible 
por  antigua  ,  á  que  no  alcanza 
la  prespicacia  del  lince. 

Esca,  ¿  Quién  te  enseñó  tal  doctrina 
dime?  ¿dónde  la  aprendiste? 
mas  no  lo  digas  que  yá 
conozco  el  ediondo  horrible, 
y  jamás  inagotable 
charco  donde  la  bebiste, 
que  convirtiendo  en  ponzoña 
quanto  el  estomago  admite 
del  alma  ,  naiTséás  fatales, 
y  combulsiones  terribles  •  t 
la  causa ;  y  un  fuego 
de  ardor  tan  inextinguible 
que  vomitando  sulfúreas, 
criminales  haces ,  tiñe 
la  inocente  y  apreciable 
fama  del  que  se  distingue 
con  méritos  personales, 
donde  sirven  de  matices 
las  costumbres  mas  amables 
que  el  fondo  inocente  visten# 
Contra  ellas  el  labio  dep  —  • 
envidioso  ,  el  acribite  ^ 

pestífero  arroja  ,  mas" 
por  mas  saetas  que  vibre' 
no  le  tocan  ,  antes  vuelven 
contra  el  que  las  despide 
en  justa  pena  de  haber;;-^ 

Kan,  Señor,  vos  no  me  entendisteis: 
perdonad  ,  que  en  no  acertar 
á  insinuároslo  ,  consiste. 

El  zelo  con  que  deseo 
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vuestro  reynado  felice 
me  sugirió  prevenciones 
para  futuros,  deslices. 

Esca,  Aun  quando  lo  que  aseguras 
solicite  persuadirme... 

¿qué  deydad  te  ha  revelado 
que  noCsea  susceptible  - 
de  infames  vicios  el  noble, 
y  que  no  se  precipite 
como  hombre  en  las  pasiones 
de  que,  ni  aun  se  escusó  Alcides? 
¿Está  en  ellós,- .vinculad o 
lo  que  es'  en  todos  tan  libre? 

I  ah  corazones  humanos  - 
que  abrasais  incombustibles,  • 
y  os  atrevéis ,  no  al  amianto, 
que  caduco  se  exime 
del  rigor  de  ua  fuego  intenso; 
sino  á  la  virtud" que  vivé 
hasta  después  de  los  siglos 
por  ley  que  excepción  no  admite! 
¿Qué  ocasión  te  dió  Mahomet:;- 
Kan,  (Yo  señor 
Esca,^o  me  repliques.) 
para  la  menor  sospecha? 

Cicerón  de  sangre  huriiiide, 
(porque  los  «xemplos  te  hagan 
estaá  razones  sensibles) 

¿no  se  honró  á  sí ,  y  á  su  patria  ? 
Catalina  ,  cuya  extirpe  ^ 

i^e  ilustrisima  *  ¿  no  hizo 
para'' siempre  aborrecible 
su  nombre  con  las  torpezas 
y  alevosías^  mas  viles?- 
Sócrates  ,  honor  de  Atenas, 
de  un  herrero  tubo  origen; 
y  su  discípulo  Critias, 
que  de  Solon  se  describe 
sobrino;  -infamó -su >  casa 
con  hechos  reprehensibles. 

Asi,  que  ,  tu  y  los  que  sienten 
contigo  ,  que  se  deriben 
precisamente  de  ilustre 
sangre  las  irreprehensibles 
y  heroycas  acciones  ,  tienen  ' 
pocos  que  los  patrocinen. 

Aquel  es  noble,  que  nunca 
incurre  en  acción  punible. 


con 


(7) 

y  que  rectamente  cumple 
con  lo  que  la  Ley  prescribe: 
pues  el  descender  de  nobles 
jamás  alguno  lo  elige, 
y  aunque  brillantéz  mundana, 

V  sino  se  funda  en  la  firme 
vasa  de  virtudes  propias, 
mas  que  le  ensalza  ,  le  oprime#- 
Sisipo  notó  ,  enfadado 
que  al  magno  Alexandro  pinten 
de  Júpiter  fulminando 
rayos  5  pues  duda  no  admite: 
que  fuera  mejor  mostrarle 
con  su  propia  lanza  enristre,. 

Palas  rae  ofrece  escudo 
arco,  y  flechas  Apolo 
de  Mercurio  la  espada 
•  á  mi  lado  se  ha  visto 


ó  yá  esgrimiendo  su  espada: 
que  no  hacerle  que  mendigue 
agenas  armas  quien  supo 
con  propias,  constituirse 
digno  modelo  de  tantos 
Capitanes  que  le  imiten: 
este  honor,  es  suyo;  aquel 
solo  á  Júpiter  le  sirve. 

Y  porque  de  Mahomet 
á  pasión,  no  lo  destines 
oye  sentencias  de  un  sabio 
que  aunque  por  ^eyes  las  dice^ 
respectivamente  a  todtís 
sus  conceptos  se  dirijert# 
de  diamante,- 
rutilante, 

‘•i  •.  '  -J.  iai  í.- 

colocada: 


'pero  yo  que  á  mi  honor  siempre  me  atengo;: 
la  ciaba  solo  para  mi  prevengo; 

'  que  aquellos  dones  ,.  aunque  son  ufanos, 
no  equivalen  i  el  lustre  que  mis  manos 
'  me  adquieren ;  que  el  Rey  esclarecido 
nunca  el  aplauso»  logra  tan  lucido, 

■  siendo  de  sus  mayores  heredado^^  ' 
como  el  que  su  valor  le  ha.  conquistado;-' 


Esto  de  Hércules  díxo<  •  i  ‘ 
un  docto,  y  duda  no  admite 
que  en  su  persona  habló  á  quantos* 
quieran  ilustrar  su  extirpe.  '  ; 

Aqui;  viene',  puesí  Mahomet:  -  b 

sin;  duda  será  á  rendirme 
gracias  por  el  nuevo  empleo,. 

Sale  Mah».  Señor ,-  el  Cielo  felices,.  ' 
y  dilatadas  heredades, 
como  todo  el  Reyno  pide, 
nos  conceda  á  vuestra  Altezar  • 
sin  que  el  hado  verifique 
que  tús'  invictos  laureles 
suerte  infausta  los  marchite» 

E,sca»  Alzad'.., 

Mah,  Puesto  que  mi  dicha 

es  mas  que  para  decirse,  i' 

mas  que  para  agradecerse, 
para  en  el  alma,  imprimirse 
eternamente;  permita 
vuestra  bondad  eximirme 
de  que  los  labios  desluzcan 


%  ^ue -el  afecto  remite 
á.  la  experiencia,  pues  fuera 
dar  á  entender  ser  posible  i 

que  en  el  pensamiento  quepa 
lo  que  términos  no  admite.  j 

Pues  quando  .vano  intentára  > 

que  las?,  palabras  io  expliquen,,',  l 

|qué  hyperboles  bastarían  . 
á  manifestar  la.  insigne,.  i 

liberal,,  incomparable 
dignación*,  de  redimirme.  > 

de  lavisuerte  miserable  í.  í 

de  pastor  ;  y  transfesrirme  . 
á  la  de  privado  vuestro? 
gustando  tu  irresistible, 
innata  piedad  traerme 
á  que  el  Palacio  transite,  » 
honrado  de.  tantos:  cargosfí  í  t 
que  me  ensalzan,  bien  que’  oprimen;, 
pues  detrás  de  los  .  honores^ ^  ?  i 
suele,  un  tósigo  seguirse,.  C 

haciendo  que-  lisongean,..  n  . .  .. 


quan- 


/ 


\ 


/ 


qmndo'en  realidad  eñvíiten: ' 
y  que  por  tanto  gstimára 
en  menos,  á  no  venirme 
de  mano*  de  quien  no  hago, 
nada  ,  aunque  me  sacrifique: 
pues  guando  por  mi  edad  corta  * 
á  dos  cargos  n®  pudiste 
elevarme  como  Rey, 
como  padre  me  instruiste 
para  que  mas  que  la  edad 
perfeccionasen  tus  fines 
lasj'Cíóktumbres,  y  las  letras;  - 
dexandomedridefínibie^^'  cv/  :- 
tu  acción  dividida -en  partes,  >i 
sin  saber  á  qual  me  aplique: 
si  á  la  paternal  ,  ó  regia;  ; 
si  á  la  instrucción  que  me  diste 
ó  al  grado  á  que  me  elevaste*  :r 
Permite,  señor  ,*  permite  i  ^ 
que  no  lo  juzgue  porque  •  .  . 
de  grandes  las  debilite,  ■  < 

pues  pueden  agradecerse  ^ :  - 

mas  no  admiten  definirse: 
basta  saber  encaminan 
á  un  mismo  tiempo ,  y  dirigen 
sus  conveniencias  al  Cuerpo  oo 
de  quien  la  alma 'ha  de ''servirse^* 
influyendo  á  estas  verdades  . 
por  ser  en  la  que  reside  - 
el  trono  de  la  razón,  *  r  o 
para  que  asi  no  mendigue 
equívocas  reflexiones,  .f.:p 
á  fi Cisque  pueda  con*  firmes  * 
propios  oonatos  ,  cumplir '>**.-  i.  . 
los  ministerios  que  exige  .  h.  .. 
el  empleo  que  benigno  u  ^  i-  ,>  • 
de  Mayordomo  me  idMte-m^Oí.'^iíp^ 
de  tu  casa  ,,y  t uv descargues  í 
la  conciencia  en  elegirte  f  t'  -  ^ 

y  que  sino '.es  hábil; 

,  sobre  sí  excite 
solamente  ,  ios  furores 
del  justo^cAlá  ,  pues  tu  í hiciste 
lo  que  apenas)  aeerán, -  _  ( 

^quañdp  >  la  'historia  lo  indique 
á  ios  siglos  vrenideros. 

De  lo  que  hecho  cargo,  pide 
ia  razón  , ,  la .  gratitud 
n  .  ¿i 
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y  conocimiento  firme 
que  de  tal  favor  alcanzo, 
que  las  gracias  te  dedique, 
que  mi  zeio  os  desempeñe, 
y  Alá  el  premio  te  destine. 

Kan.  ¡  Qué  la  lisonja  sea  pasto 
que  muy  rara  vez  fastidie  ! 

Esca»  T\i  conducta  ha  de  ser  sola 
quien  en  mi  elección  publique 
si  acerté  en  fiarte  el  cargo, 
y  merecerlo  supiste: 
pues  lio  solo  en  tí  vinculo 
el  poder ,  mas  te  revistes 
quasi  árbitro  absoluto 
del  Erario,  del  que  elije 
tu  persona.  Séme  atento 
siempre  á  los  mejores j  fines: 
escucha  al  vasallo  pobre: 
haz  justicia  al  que  la- pide 
con  ¡distribución  exacta: 

;  los  ojos  .ten  siempre  linces 
mas  para  vér  tus  defectos 
que  los  ágenos  ,  pues  firme 
el  vulgo  en  acecho,  atisba 
qué'  áulicos  tienen  deslices 
para,  honestar  sus  maldades 
con  un  exemplar  que  mire.  ,  - 

En  los  padres  de  la  patria 
un  delito  es  un  Sphinge 
que  asustando  á  unos ,  otros 
después,  con-' su  piel  se  visten:  , 
aun  sus  levedades  cuenta  ;  ni? 
por  delitos  .de  gran  i  crimen: 

Lo;  qué  siente  incurran'  otros, 
en  el  Ministro  lo  rien; 
mas  és  por  lo  que  él  se  expone 
á  que  '  SU /honra  peligre,  f 

su  valimiento  se  abata,  ' 

y  á  otro  su  empleo' transmigre:  . 
Infernal  monstruo  que  aun  tiemp® 
ensalza  lo  que  deprime,  ; 
aprobando  el  corazón 
lo  que  su^ lengua  maldice, 
espada  e.n  que  otras  se  afilan  a 
porque  poco$  la  resisten,  .  ^  ^ 

y  dán  ac^so  ios  golpes 
en  delitos:  que  ellos  fingen. 

Esto  que  entiendes ,  observa, 

por- 


á 


-  .  porque  puedas  eximirte 
de  Jos  riesgos  verdaderos 
contra  soñados  deslices.  vas. 

Kan.  Dame  los  brazos  iVíahoniet, 
pues  que  yá  la  enhorabuena  abrs, 
puedo  darme  del  -  empleo, 
á  que  tus  laudables  prendas 
tan  dignamente  subliman 
tu  persona  ,  en  que  dispensa 
cumplidas  satisfacciones 
al  que  ,tu  bienes  los  cuenta 
como  propios. 

M^h.  No  lo  dudes: 

siendo  cierto,  que  mis  medras 
serán  siempre  transcendientes 
á  todo  el  que  las  merezca;  i 
entre  quienes  eres  uno  ; 

que  por  amigo,  y  por  ciertas^ 
otras  razones  exiges 
de  mi  agrado  preferencias* 

De  lo  ^qual  asegurado, 
permíteme  tu  licencia 
para  poder  ocurrir 
á  lo  que  á  mi  cargo  dexa 
el  gran  Sofi.  *  i.  vüse, 

Ka7i.lá  con  bienv  ;  y'  .í  í  ti  -  v 
¡A  la:  verdad  es  céguetá  n»  1  ^ 
del  Emperador  ,  notable  !  j 

no  conoce  que  le  afecta  d  ' 
lealtad  de  que  carece,  ■  ^  , 
pues  solamente  le  llevan 
sus  intereses  á  hacer 
los  rendimientos  que  presta  ' 
á  este  fatuo  Emperador.  ; 

Salen  el  Mufti  ^  y  Alcuz,  > 
il/tt/.  f  Dónde  está  el  Sofi? 

Kan,  Quisiera 

darte  razón;  mas  no  puedo 
adivinar  tu  presencia., 

Muf,  i  Qué  descuidado  se  halla::- 
Kan.  ¿De  qué? 

Muf.  De  la  cruel  guerra 

con  que  el  gran  Mogol  le  amaga. 
Alcu%.  ¡Guerra]  cáspita  que  nueva! 
Kan,  Eso  no  importa.  Mahomet 
sus  atenciones  se  lleva, 
levantándole  á  la  cumbre 
de  la  mayor  eminencia:;- 


(9) 

AIcuz.  Le  habrá  héchoi  Cardenal?  -  ap. 
Kan.  Del  ^imperio,  en  .gían  afreata 
de  tantos  parientes  suyos 
á  quien  esta  horrible  bestia 
por  un  capricho  tenaz 
'  cedemos  la  preferencia. 

Muf.  ¿  Pues  qué  hay  de  nuevo  ? 

Kan.  ¡  N©  es  cosa  i 

y  qué  ,  ¿os  coge  de  sorpresa 
que  Mayordomo  mayor 
le  ha  hechib  ? 

Muf.  ¡O  gran  Profeta!. 

jO  imán  Rixa  !  vuestras  leye^ 
advierto  que  van  á  tierra; 
pues  sin  consultar  conmigo 
en  asunto  que  interesa 
el  Reyno,  la  Religión, 
la  utilidad  de  esta  inmensa 
porción  del  mundo,  ha  resuelto . 
empleo  de  tanta  esencia, 
aun  quando  de  él  fuera  digno^ 
en  que  mi  discurso  no  entra, 
pues  la  razón  de  los  Reyes 
no|  examen  sin  obediencia 
exigen.  Ahora  conozco  ‘ 
que  el  azote  nuestro  sea- 
una  guerra*  rrmy  temible, 
pues  las  leyes’ se  desprecian. 

Kan.  Es  el  idoIo  á  quien  rinde 
su  sosiego  ,  porque  veas 
que  no  es  de  admirar  se  olvide 
de  si  el,  gran  Mogol  nos,  reta,  ; 
nos  destruye,  ó  nos  usuirpa^  •> 

Jas  Próvincias,  de  la  Persia,.iíf  j,,? 

¿Y  habéis  visto  á  Alaj-gliger 
para  saber  si  interpreta 
con  su  astrológico^  arte  - 
próspera  suerte-,  .ófad  versa,?  ,-5 
No  le  ho  visrto  dias  hace*  - 

Ale.  Yo.  sí:  como  me  amedrenta 
tanto  lo  que  huele  á  riña 
fui  á  que  me  dixese  cierta, 
y  seguramente  aquello 
que  en  esta  guerra  decretan 
los  Cielos  en  pro  ,  ó  en  contra; 
y  dixo  de  propia  ciencia, 
que  será, la  mas  feliz, 
que  han  oído  Jas  Imprentas, 


cscucliafon  las  historias, 
los  mármoles  consideran, 
escucharon  los  anales, 
nos  gritaron  las  gacetas, 
ni  oyeron  los  venideros. 

Muf.  ¿Tu  mientes,  ó  hablas  de  veras? 

Ale.  Si  no  fuera  escrupuloso 
á  jurarlo  me  atrnviera. 

Es  muy  seguro.  Si  dió 
de  ello  tan  puntuales  señal 
que  no  me  dexó  la  duda 
mas  pequeñita  siquiera. 

Considerad  que  me  dixo 
la  constelación  de  estrellas 
cé  por  bé  como  se  juntan 
y  del  modo  que  colean. 

Una  es  Baxá  de  tres  colas, 
y  el  rabo  de  en  medio  llega 
á  los  fines  del  Mogol. 

También  me  enseñó  un  cometa 
de  tan  infaustos  preludios, 
que  como  el  rabo  le  crezca 
á  proporción  de  la  nuez  1 
de  la  garganta  ¡es  quimeral 
cogerá  las  Californias,  . 
la  Turquía  la  Guinea, 
Carabanchel  alto,  y’baxo,'*  .  ^ 

el  Preste  Juan ,  las  Batuecas^ 
y  de  las  siete  cabrillas  ' 

unas  ocho  ,  ó  nueve  de  elles. 

El  alma  me  has  vuelto  ai  cuerpo* 
¿  Con  que  tu  ,  todo  en  la  esfera 
celeste  lo  has  registrad©  • 

según  y  como  lo  cuentas? 

^/c.  Nada  menos  5  yo  lo  vi 
en  un  libro  viejo  ,  que  era 
según  me  dixo  en  secreto 
de  Merlin  ,  y  en  la  almoneda 
que  de  sus  muebles  se  hizo 
le  compró  por  dos  pesetas. 

Kan,  Insigne  ,  cierto  es  Alcuzj 
nos  ha  sacado  de  penas: 

¿y  qué  tal,  vos  le  entendíais? 

'Ale.  Ni  Sa tanas  que  lo  entienda; 
si  todo  él  está  cubierto 
de  rayitas  ,  á  manera  é 

de  cutis  de  vieja  fiacai,  > 


Suenan  voces  esforzadas  dentro  á  Ze¬ 
da  la  distancia  que  sea  compatible  con 
poderse  entender  fuera. 
tjocej.  Atención ;  oigan,  atiendan; 
dent.  La  declaración  que  hace 
del  rompimiento  de  guerra 
nuestro  invicto  Emperador 
contra  el  gran  Mogol ;  alerta* 

Muf.  ¡  Oigamos ! 

Dent.  El  gran  Sofí, 

Emperador  de  la  Persia, 
descendiente  de  Ismael, 
y  defensor  de  la  secta 
de’  Mahoma,  en  la  reforma 
de  Alí ,  nuestro  gran  Profeta; 
señor  de  inmensas  naciones 
pueblos  gentes,  et  esetera. 

Por  quanto,  nuestro  adversario 
el  Mogol  5  perdió  la  ’  nuestra 
amistad,  y  se  hace  reo 
de  castigos  ,  y  de  afrentas; 
de  motu  propio  ordenamos 
que  se  junte  á  toda  priesa 
el  Exercito  de  á  pie, 

«'.^íy^de  á  caballo  la  inmensa 
multitud.  Y  comendamos 
á  Ran-^a-^^ibaj  con  presta 
celeridad  le  destronen; 
mientras  Nos ,  con  la  reserva 
que  á  Nos  guardar  nos  obliga, 
seguimos  en  su  defensa, 
precedidos  todos  quantos 
actos  muestra  Ley  ordena* 

Para  lo  qual  remitimos 
el  formulario  á  la  letra 
al  venerable  Mufti. 

Le  hace  acatamiento. 

Dada  Hispahan  con  fecha 
de  la  Egira  treinta  y  nueve. 
KanrYi  de  corage  me  tiemblan 
todos  los  miembros  ,  y  estoy 
impaciente  porque  venga 
la  hora  de  acometer 
lá  esa  canalla  proterva, 
y  destrozar  un  Imperio 
que  redunda  en  nuestra  mengua 
consentirle. 

'4  le*  Si  por  mi 


sú 


C”) 

su  destrozo  le  viniera; 
sería  ese  un  Imperio 
de  perpetua  permanencia. 

Muf.  Por  eso  es  bien  haya  varías 
clases  ,  empleos  ,  esferas, 
en  qualesquier  Monarquía 
que  bien  se  rije ,  y  gobierna* 

£1  que  pacífico  nace, 
y  á  sacrificar  se  liega 
,  á  la  Mezquita,  dirige 
su  destino  con  prudencia: 
cumple  también  el  artista 
en  alcance  de  su  idea, 
y  el  marcial  que  en  la  campaña 
defiende  su  patria  mesma* 

Satisfacen  con  honor 
todos,  y  sin  diferencia. 

El  primero  dá  á  su  Ley 
las  debidas  preferencias, 

*el  artesano  coadyuva 
con  sus  diarias  tareas, 
c  y  como  los  Labradores 
son  los  pies,  en  que  sustenta 
r^/nxi  Reyno  todo  su  peso, 
los  militares  se  precian, 
y  egn  razón ,  de  ser  brazos 
que  en  todo  caso  defiendan 
á  la  Religión  ,  al  Rey, 
y  á  toda  la  patria  entera: 
pidiéndose  en  todo  estado  j 
dar  satisfacción  perfecta  . 

á  los  deberes  del  hombre:  l 

de  forma  han  de  estar  sujetas 
las  personas  á  su  empleo 
y  á  sus  leyes ,  que  ellos  sean 
su  protección ,  para  que 
sean  ellas  su  defensa: 

A  la  patria  Utiles ,  para 
que  Util  la  patria  les  sea. 

Cuya  estructura  admirable 
reciprocamente  alienta 
los  individuos  ,  y  estos, 

(al  si  mil  de  las  abejas) 
unidos,  pocos,  son  muchos; 
desunidos  muchos,  dexan 
inutilizados  quantos 
proyectos  grandes  emprendan. 

Un  ésquadron  bien  cerrado 


jamás  halla  resistencia, 
quando  un  exercito  inmensO| 
desunido,  el  campo  dexa 
á  los  primeros  abances. 

AU»  Ninguna  duda  me  queda; 
porque  si  á  mí  me  enviáratl 
á  pelear  ,  me  muriera; 

.  y  antes  de  llegar  el  caso 
la  descarga  se  me  fuera. 

Sííle  Kali-Amof. 

Kali.  El  gran  Sofi,  á  quien  el  Orbs 
tan  jus’tamente  respeta, 
y-  á  quien  ha  osado  ofender 
su  real  nombre  con  grosera, 
bastarda ,  injusta  ,  atrevida, 
audaz  ,  iniqua  insolencia 
el  gran  Mogol  ,  mé'  remite  ^  ' 
á  vos,  á  fin  de  que  sepas  al  Mufm 
que  la  guerra  declarada;  i 
por  este  papel  emprendas, 
como  grande  Sacerdote, 
lo  que  el  formulario  encierra 
que  te  entriego;  pues  las  preces 
para:  aplacar  del  Profeta  .  ^  L 

la  ira,  conviene  empiecen 
quanto  antes ,  y  en  presencia 
deí'  Gefe  Katv-ka-sibaj, 
lo  leas  ,  porque  lo  entienda. 
jIfw/.lee.Esca-Abbas, Emperador  supre¬ 
mo,  gran  Sofi  de  toda  la  Persia ,  6íc. 
A  VOS;  como  á  gran  Sacerdote  ,  f 
Mufti  de.  la  ley,  os  envía  salud. 

Para  que  el  brazo  poderoso  sea 
en  auxilio  de  nuestras  armas  ( hasta 
aquí  invencibles)  conviene  que  implo-^ 
remos  su  favor,  por  medio  de  las  mas 
fervorosas ,  ^tiertias ,  y  devotas  oracio¬ 
nes  ,  preces  ,  y  sacrificios,  según  dis¬ 
pone  nuestra  ley  :  T  pues  lo  con¬ 
gruente  á  la  acción  de  la  guerra  á 
N&s ,  y  á  nadie  mas  pertenece  ;  y 
solo  el  modo  de  aplacar  á  la  Dey- 
dad  os  incumbe  á  vos  venerable^; Muf- 
tí  ,  y  no  á  otro-:  esperamos .  que,  to¬ 
rnareis  la  parte  que  os  compete  en  es¬ 
to  ,  sin  perdonar  trabajo  ,  diligencia^ 
ni  gasto  alguno ;  dejándoos  toda  la 
facultad  que  en  Ves  reside  ilesa:  mas 

B  2  Cj/I 
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con  la  sola  ^precisa  advertencia , 
que  enterados  de  ser  la  empresa  muy 
ardua  ,  se  haya  de  sacrificar  á  Ma- 
homa  el  subalterno  vuestro  que  se  co¬ 
nozca  mas  pacifica  ^  y  asi  lo  'Vare is;, 
el  quai  me  han  informado  ser  el  ve¬ 
nerable  ,  y  estimado  Alcuz  •;  y 

Ale,  ¡Qué  estimado,  ni  qué  diablo! 
¡buena  .veneración  era! 

Maidito  sea.  el  Mogol, 
y  to*dk  su  pareiiíeía:  r-  ■■  .v  -'A 
que  he  de  ser  la  luminaria’  i  J 
con  *que  se  rompa  esta. fiesta:::- » 
Muf,  No  solo  será  preciso,  *  ■  ’ 
i  Hace  que  'lee,  *  - 

sino  que  tu  lo  agradezcas. 

El  mas  .pacifico ,  .  dice,  '  .  / 

•'  jeEWenerable  '? ¡  ay  es  tierra  !  ^ 

Ale.  ¡Yo  pacificó!  lo  fingen, 

ni  lo  he  soñado  siquiera.  ^ 

¿Quién  le  sopló  al  gran  Sofí 
luentiraza  tan  horrenda? 

Kl  será  el  paci§co  : : :  por  : :  -p 

Muf,  Chi  ,  chi  ,  qué  es  eso,  vea^ 
como  se  reporta,  antes  •  .  n  . 
queiAlá  arroje  centellas;^ 
con  que  á  todos  nos  eonfundal  b 
Ale.  Ardería  mas  apriesa;  ;  .-i 

-y  en  fin  seriamos  todos 
.  iguales"  en  esa  ogue'rá':  '  >2  .o.fti 

Muf.Cs.llz,  que.  para*^  tüdo*:hky  '  A 
remedio  :  ei  Viernesi  dispensa 
'todas  nuestras  obras,  por  - 
que  es  la  mas  alta  fiesta 
•  que  nosotros  celebramos. 

'  Decretaré  que  tu  quema  '  ‘  -  •»  t 

en  ei  Viernes  se  execuíe,  ^  '  ‘ 

‘-y  se  quedará  suspensa;  e  • 

Ale.  ¿Y  si  se  executa  el  Váernes,  '  " 
quién  habrá  que  la  suspenda? 
Suspenderla,  y  practicarla, 
me  suspende  las  potencias: 

'q;  Cómo  se  han  ■'de  conciliar 
á'uti  tiern'p© 'Sol  ,,  y  tinieblas! 

Muf.  'I  Qué  dudas  ?  daré  la  orden, 

«y  juzgando  inadvertencia 
señalar  el  dia  tantos,  • 

€in  saber  que  Yieraes  era^ 


llega  aquel  díaj  y  lo  omiten  ■ 
por  cosa  ex  diámetro  opuesta 
á  todo  el  Ritual  Persiano.  j 

Alai  Y  si  creen  que*  las  fiestas  Ij 

chamúscales  son  movibles  " 

y  el  Sabado  me  lardean,  ! 

ó  la  anticipan  al  Jueves, 

¿el  Ritual  que  me  aprovecha? 
como:-vaya:-yo  me;-  (¡ah  burro!  ap» 
Muf.  ¿Quién  habrá  que  , se  entrometa 
en  lo  qué  á  mí  solo  toca? 

Ale.  Aquel  que  tocó  la  tecla 

de  que  al  venerable:::-  voto:::-  ^ 
Muf.  :No  cabiles  ,  nada  temas. 

Vamos  Señores  ,  á  ver 
al  Emperador ,  y  puestas 
arriba  las.  esperanzas,  .  , 
después  que  las  providencias 
demos  ,  esperemos  que  haga 
aquello  que  nos  convenga,  vasc^ 
Kan.  Vamos,  y  Alá  nos  asista,  vase* 
Kali.  Vamos,  y  Alá  nos  defienda.  vas% 
Ale.  Vamos,  y  los  diablos  lleven 
á  los  devotos\de  quemas; 

y 

JORNADA  SEGUNDA.  '  ^ 

J>  i 

Sale  Kali-Amof, 

es  posible  que  ya  eviU 
Mahomet ,  caer  en  la»  trama: 
ha  de  pagar  la  soberbia 
qué  Entereza  algunos  llaman,  ’ 
con  que  á  todo  el  mundo  quiere 
postrar  baxo  de  sus  plantas. 

Hombre  indigno  ,  colocado 
por  capricho  del  Monarca, 
sin  méritos  ,  ni  aun  agenos, 
por  su  raléa  vil,  y  baxa, 
sobre  tanto  ilustre  Procer 
como  adorna  esta  comarca. 

¡Hasta  quándo  el  sufrimiento 
ha  de  llegar  de  quien  calla 
por  mertO  efecto  de  nobles 
atenciones?  pues  se  trata 
como  delito  ,  el  aviso 
de  las  resultas  que  aguarda 
el  que ,  su  honor  le  mide 

por 
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por  el  que  goza  su  patria, 
reputando  como  propio 
el  deshonor  que  la  empaha::- 
¡mas  qué  voces  son  aquellas! 

Ak\  dentro  á  voces, 

¡No  veis  que  aunque  la  orden  manda 
que  se  execute ;  no  puede 
‘  en  Viernes  por  ser  vedada 

-  ’toda  obra  ,  por  la  Ley 
en  atención  á  la  sacra 
solemnidad! 

i*,dsnt.  No  entendemos: 

la^orden  está  bien  clara. 

Ale.  dent.  Suelta  sacrilego ,  voto 
á  todas  las  carabanas 
de  la  Meca::- 
Muf,  dent»  ¿Qué  intentáis 
executar?  gran  canalla. 

¡Cali.  ¡Yo  estoy  absorto!  sin  duda 
Alcuz  peligra  en  las  brasas. 

Voy  á  saberlo  de  cierto.  vase. 
Salen  por  otra  puerta  el  Muftí,  y  Ale» 
Ale,  Yo  bien  me  lo  rezelaba; 

si  os  tardáis  un  poco  mas  i 

que  encendiesen  la  fogata, 
vos  quedaríais  suspenso, 
mas  la  ordeu  practicada: 
y  la  salvación  de  Alcuz 
muy '  dudosa  ;  porque  estaba 
desde  ayer  sin  confesarme 
con  ocupaciones  tantas. 

Muf,  ¡Gran  descuido!  ¿Pero  has  visto 
el  método  ,  y  la  ordenanza 
i  coir  que  lo  he  dispuesto  todo? 

Ale»  Ya  lo  he  visto:  y  la  mas  guapa 
de  todas  las  providencias 
hubo  de  alumbrar  la  plaza 
«égun  la  gran  chamusquina,  *' 
que  al  pobre  Alcuz  preparaban,  ' 
Muf,  Déxa  eso.  Ale.  Ya  lo  dexo. 

-  ¡qué  no  he  podido  dar  caza 
al  mentecato ,  cruel 
Ministro  que  aconsejaba 

•  al  Sofí  tal  diablura! 

Si  mi  presunción  no  es  vana 
creo  que  lo  congeturo, 

Muf.  ¿A  quién  culpáis? 
ále,  A  Abdaila. 


Muf.  ¿Por  qué? 

Ale,  Porque  es  gíoton, 
que  rabia  por  carne  asada. 

Sale  KaU,  Todo  queda,  gran  Muftí 
executado^  y  aguardan 
vuestra  orden  sobre  el  punto 
de  la  Mezquita  qUe  se  haya 
de  elegir ,  á  fín  que  puedan 
las  Tropas  que  el  Sofí  llama, 
ir  á  ella  en  procesión, 
y  sacrificar  las  Bacas, 

Camellos,  Asnos,  Caballos, 
y  en  fin  lo  que  Ja  Ley  manda; 
porque  el  gran  Emperador 
solicita  que  su  marcha 
sea  pronta ,  y  repregunta 
sobre  esto  lo  que  alcanzas 
se  practique.  ‘  ' 

Sacan  mesa,  y  recado  :  y  se  sienta'  Ale 
Muf.  Al  instante 

recádo  de  escribir  traygan 
para  expedir  el  Decreto 
con  todas  las  circunstancias  ■ 
que  la  comisión  exige 
por  sí^^  por  quién  lu  demanda,  ^  ' 
y  pér  el  que  la*'  remitei  ^ 

Pon,  Alcuz,  de  letra  clara.  ; 

Nos  el  Gran  Muftí  de  toda  dicta 
»^la  gran  Persia,  -y  sus  comarcas, 
en  el  nombre  de  Mahonía, 

*'y  de  Aíi ,  su  hierno  eñ' gracia:’ 
por  las  presentes  mandamos 
que  para  que  todo  se  haga  ‘ 
con  el  agrado  de  Alá, 
según  á  Nos,  nos  son  dadas, 
con  exclusión  general,  i  ^  * 

las  facüftades’  mas  ampias,  ' 

que  el  Supremo  Emperadór,'^^--  ^ 

y  Tropas  que  le  acompánah,  * 

luego  que  se  ponga  él  Sbí,  { 
á  Mexatlá,  Ciudad  Santa,*  ^ 

feliz,  dichosa  ,  que  eheiérra 
la  maravillosa  Arca  -  *  ' 

del  Gran  Proféta  Íman-Rixa,  ' 

cuyo  cuerpo  allí  descansa, 
y  con  tbda  reverencia 
el  Sacerdote  Ali-Kan-ka, 
permita  al  Sofí  la  adoíC; 
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y  que  la  Tropa  mirarla 
pueda  ,  sin  contravenir 
á  las  ordenes  ya  dadas: 
y  que  después  gravemente 
en  procesión  bien  formada 
imiten  lo  que  previene 
á  la  Tropa  que  comanda 
Kan-ka-sibaj.  Siéntase  a  firmar. 
Esto  hecho, 

tú  Alcuz,  á  Amof  acompaña 
para  que  el  Decreto  entregues 
bien ,  como  cosa  Sagrada 
que  el  Sacerdote  ,  y  después 
las  manos  del  Gran  Monarca 
pueden  tocar.  Y  entregado, 
mira  si  otra  cosa  encarga.  dásele. 
Ale,  No  le  tiente  Satanás 
acordarse  de  la  chanza 
^  que  tu- sabes  ,  y  yo  sé,  , 

y  belcebú  lleve  mi  alma. 

Muf,  ¡Cómo!  ¡quién  un  sacrilegio 
tan  execrable  intentára 
sin  mi  licencia!  ¿no  sabes 
la  admiración  que  excitaba 
en  el  Cielo ,  en  el  Abysmo, 
en  la  Tierra ,  y  en  las  Agua» 
atentado  semejante? 

.No  te  detengas  yá  ,  marcha. 

Kal,  Alá  os  guarde.  vase. 

Ale.  Y  á  mí; 

-  j 

que  no  todo  es  esperanzas.  vase, 
Muf.  No  me  ocurre  diligencia, 
no  entiendo  qué  circunstancia 
pueda  faltar  por  mi  parte, 
para  que  empresa  tan  árdua 
dexe  de  gozar  de  todos 
los  requisitos  que  alcanza 
la  providencia  del  hombre 
para  todo  limitada. 

Vos  solo  j  sois  ,  Gran  Profeta, 
la  fuente  de  quien  dimana 
todo  bien ,  todo  consuelo;  . 
pues  tu  mano  soberana 
es  resorte  universal, 
que  moviendo  la  mas  basta  .  . 

máquina  del  Orbe  ,  puede 
humillando  la  arrogancia 
del  capital  enemigo  ,, 


de  la  Persia  ,  dispensarla 
tu  bendición  ,  á  fin  solo 
de  que  triunfantes  sus  armas, 

(pues  en  defender  tu  Reyno 
hacen  también  por  tu  causa) 
postren  ,  derriben  ,  destruyan 
á  quien  aspira  á  turbarla. 

Salen  Makom,  Alcuz  y  y  Ataj-Gliger¿ 
Mah,  El  Cielo ,  ó  Muftí ,  os  guarde. 
Ale,  Solo  me  dio  por  respuesta, 
que  en  tus  oraciones  libra 
la  felicidad  que  espera 
tener  sobre  su  enemigo. 

Muf.  A  Alá ,  tú ,  lo  encomienda, 
que  yo  no  me  olvidaré, 
pues  mis  sufragios  penetran 
hasta  el  solio  de  Mahoma. 

Alaj.  No  hay  que  temer :  de  esta  hech» 
el  gran  Mogol  se  perdió, 
según  leo  en  las  estrellas; 
pues  Venus  está  con  Marte 
hecha  una  sierpe ;  él  tiembla 
disgustarla  ,  porque  tiene 
yo  no  sé  qué  boda  en  gerga, 
y  á  Venus  disgusta, 
porque  el  novio  es  Don  Pobreza. 
Marte  influye  en  el  Mogol, 

Venus  influye  en  la  Persia, 
con  que  se  infiere  que  aquel 
porque  Venus  placentera 
le  mire,  solo  estará 
para  las  glorias  cederla: 
miéntras  tanto  nuestras  Tropas 
de  esta  ocasión  se  aprovechan, 
r  según  la  gran  conjunción, 
que  durará  por  mi  cuenta 
sobre  poco  mas ,  ó  menos;;- 
lo  que  durare  la  guerra. 

Mah.  Bien  estamos ,  si  es  asi, 

Muf.  Mahomet ;  ven  aqui  fuera 
para  tratar  un  asunto 
en  que  el  Sofí ,  la  reserva 
me  encargó. 

Mah.  Contigo  soy.  vase. 

Ale.  ¿Y  si  la  boda  celebran 
miéntras  se  avistan  las  Tropas? 
Alaj.  ¿Cómo,  Alcuz,  si  ya  pelean? 
según  avisan  del  campo. 
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Y  aun  quando  eso  no  fuera, 
si  no  hay  padrino  nombrado, 
y  Saturno  en  competencia 
está  con  Júpiter ,  sobre 
á  quien  esto  pertenezca 
hecho  un  Barrabás  :  de  modo 
‘  que  si  á  rompimiento  llegan, 
y  oyeres  truenos ,  no  hay  duda 
que  se  enzarzáron  en  gresca 
'  y  á  pescozones  se  rompen;;- 
Alc,  ¿  Qué  rompen? 

Alaj,  La  tabaquera. 

Ale.  ¿Y  quiénes  son  contrayentes  ' 
en  esa  boda?  Alaj,  Una  nieta 
de  Neptuno ,  gran  muchacha, 
con  el  caballo  babieca. 

’Alc,  i  Lindo  novio  l  por  casarse 
son  capaces  estas  hembras 
de  contraher  matrimonio 
aun  con  el  mismo  pateta. 

¡Vaya  que  sois  el  diablo 
los  que  estudiáis  esta  ciencia! 

Vive  Mahoma  ,  que  yon- 
no  sé;:-  no  sé  lo  que  hiciera 
por  entender  esas  bodas. 

Y  el  bautismo,  por  si  llega 
el  caso  de  qüe  la  Infanta 
dé  á  luz  alguna  friolera 
¿se  celebrará  allá  arriba? 

Alaj.  Siempre  que  una  lluvia  recia 
nos  moja  ,  y  riega  los  campos 
es  bateo  que  celebran: 
y  como  es  agua  celeste 
se  vé  el  efecto  en  la  tierra, 
cuyos  panes  crecen  mucho. 

Ale,  Vuelvo  á  decir  que  en  conciencia 
yo  quiero  ser  Astrólogo 
.como  quieras  que  lo  aprenda* 
¿Pues  dónde  hay  como  saber 
lo  que  pasa  ahora  en  Ginebra? 
si  Saturno  está  contento, 
si  á  Venus  duelen  las  muelas, 
si  las  cabrillas  van  juntas, 
ó  si  el  pastor  las  segrega: 
si  dan  leche  tinta  ,  ó  blanca, 
si  es  Piscis  el  que  colea, 
si  Aries  se  pone  en  la  frente, 
y  con  Tauro  topetéaj^ 


si  dio  á  Geminis  un  Cáncér, 
si  el  León  ruge ,  ó  rebienta, 
si  Mercurio,  á  Quarto,  á  Virgo 
pone  la  libra  de  peras, 
y  Escorpión  con  Sagitaria 
en  disputas  se  descuernan 
sobre  si  acompaña  á  Venus 
su  marido ,  ó  si  la  dexa 
que  Apolo  se  la  corteje 
chamuscándola  las  cejas: 
digo  ,  y  redigo  que  quiero, 
y  requiero  las  esferas 
entender  como  tú,  Alaj. 

¿No  me  respondes  siquiera? 

Alaj,  Ahora  no  es  tiempo  de  eso, 
ni  á  tu  estado  es  cosa  honesta, 
porque  al  que  en  el  Santuario 
ha  de  servir  ,  no  le  fuera 
decente  que  por  pensar 
en  la  esfera ,  se  le  fueran 
los  pensamientos  al  Cielo, 
y  su  alma  á  las  cabernas; 
por  descuidar  del  supremo 
ministerio  que  á  su  cuenta, 
por  alta  disposición, 
le  encargó  la  providencia. 

Ah,  ¿A  Predicador  te  metes 
con  esas  chanzas  ,  ó  veras 
de  quien  lo  tiene  de  oficio, 
cayendo  en  lo  que  condenaS' 
en  otro,  que  es  ingerirte 
en  la  facultad  age  na, 
que  por  Sagrada  Ja  Ley 
á  todos  los  legos  veda, 
reusando  concederme, 
lo  que  á  todo  hombre  amonesta^ 
la  naturaleza  misma, 
que  es  indagar  sus  secretas, 
delicadas ,  primorosas 
operaciones?  las  ciencias, 

¿  no  son  objeto  de  todo 
racional?  ¿pues  qué  argumentas^. 
Y  si  no,  dime  ¿sí  yo 
por  los  astros  coligiera 
que  había  de  haber  Ministro* 
de  tan  maldita  ralea 
que  persuadiera  al  Sofí 
^ue  mis  tuétanos  friyera^ 


¿  no_  conjurara  á  las  nubes 
para  que  se  derritieran 
en  quantüs  hay  combustibles, 
y  ni  una  chispa  siquiera 
de  lumbre  hubiera  en  el  mundo 
para  librar  mi  pelleja? 

Sale  Mahomet  como  asustado, 

Mah,  ¿Dónde,  AIcuz,  está  el  Muftí? 

Con  vos  ¿no  salió  allá  fuera? 

Mah.  ¡  Ah  infaustos  hados  crueles! 
si  salió  5  mas  ya  la  vuelta 
dió  ai  punto  que  concluimos, 
y  creí  que  aqui  volviera, 

¡oh  fortuna  ,  qué  constante 
en  la  inconstancia  te  muestras! 

’Alaj,  Pues  qué  te  oprime?  ¿qué  sientes 
para  explicar  tanta  pena? 

Mah.  Que  he  de  sentir  ignorante, 
.estúpido  por  esencia, 
y  mas  que  tu  los  que  creen, 

¡qué  los  que  creen!  los  que  piensan 
que  pueden  tus  vaticinios 
arribar  ni  aun  á  apariencias,  vase. 
Sale  Muftí. 

Miif  Dónde  está  Mahomet?  decid. 

Ah.  Señor,*  anda  en  busca  vuestra. 

Alaj.  Aqui  á  encontraros  llegó, 
y  se  partió  á  toda  priesa. 

Muf.  Partido  te  veas  tú, 
y  partido  el  que  te  crea, 
miserable  embaído-r, 
y  tonto  de  trascendencia.  vase. 

Ale.  Alcuz  ,  estáte  en  tus  trece,  af, 
dexa  te  de  escuelas  nuevas. 

Voces  dent.  Esca  -Abbas  nuestro  Rey 
el  gran  Sofí  de  la  Persia 
murió  :  murió  Esca-Abbas 
Emperador  :  su  hijo  reyna 

^  Sca-Sefí,  y  reyne  siempre. 

En  paz  viva,  viva,  y  venza. 

Alaj»  ¡  Rayo  que  acierto  he  tenido! 
á  ^esconderme  en  las  cabernas 
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mas  ocultas  voy  de  un  monte. 

Vase-  sin  verle  Alcuz. 

'Ah.  Murió  el  Sofí,  ¡zapateta! 
si  me  hubieran  ..chamuscado, 

¿cómo,  esto,  yo  supiera? 

¡y  quería  anrologarmel 
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Oyes,  Alaj::-  dexa',  d€xa! 
por  Mahoma  que  con  arte 
de  encantamiento  se  ausenta. 

Por  dónde  diablos  se  ha  ido? 
no  hay  mas,  que  escurrió  soleta: 
ya  también  marcho  aturdido  {tit. 
busco:-  y  no  hallo  la  puerta,  [p.irse. 
Salen  el  Muftí ,  y  Mahom. 

Muf,  En  los  campos  de  Kyrman, 
escriben  que  la  pelea 
fué  esta  tarde ,  antes  que 
la  Caballería  ligera 
socorriese  al  gran  Sofí: 
y  abanzadas  las  trincheras 
de  Bermasir ,  por  las  Tropas 
enemigas  5  de  sorpresa 
le  cogiéron ,  y  á  cuchillo, 
sin  que  hiciesen  resistencia 
los  seis  mil  hombres  que  estaban 
esperando  con  su  Alteza 
el  socorro  referido. 

Y  para  colmo  de  nuestras 
desdichas  ,  bárbaramente 
le  córtáron  la  cabeza 
sin  conocerle. 

Kan-ka-sibaj ,  que  tuvo  sospechas 
de  los  designios  contrarios, 
voló  al  punto  á  la  defensa, 
y  derrotó  á  el  enemigo; 
pero  ya  dexaba  hecha,/ 
la  mas  cruel ,  inhumana, 
bárbara ,  iniqua  tragedia,,  ' 
que  privándonos  la  vida 
mas  preciosa ,  cubre ,  llena 
de  pavor ,  de  luto  ,  susto, 

’  amargura  ,  llanto  ,  y  pena 
á  tanto  vasallo  ilustre, 
cuyas  delicias  él  era. 

Esta  es ,  amigo  mió, 

Mahomet  la  gran  miseria, 
que  Siraj,  aquel  gran  hombre 
conoció  por  las  estrellas, 
y  nos  dexó  ya  anunciadas 
en  sus  profecías  viejas. 

Mah.  Por  eso  Alaj ,  con  las  suyas 
á  ninguno  desconsuela; 
él  ofreció  lo  contrario 
de  quanto  §e  experimenta. 


Muf.  Qué  sabe  ese  mentecato, 
ni'  todos  los  que  hoy  se  precian 
de  scientifícos  ,  si  ignoran 
todos  los  grandes  systémas 
con  Que  los  antiguos  ,  quasi 
eran  segundos  profetas? 

Todo  es  escoria  hoy;  todo 
lo  que  estudian ,  lo  que  piensan, 
lo  que  leen ,  lo  que  escriben 
lo  que  í—  me  enardezcoti—  yerran» 

(•Oh  altos  juicios  de  Alá 
bien  merecidos  por  nuestra 
reprehensible  ingratitudl 
A  disponer  las  Exequias 
Reales  voy  ,  como  0s  justo, 
hace  ademan  f  y  se  detiene* 
para  que  con  reverencia 
el  cadáver  Regio  traygan: 

Mas  [oh  dolor!  que  no  acierta 
mi  discurso  á  transcender 
si  serán  las  culpas  nuestras, 
ó  las  del  Emperador 
origen  de  tan  adversa 
suerte  ,  pues  debió  advertir  ^ 
por  medio  de  centinelas 
abanzadas  ,  lo  que  haria 
el  enemigo ,  supuesta 
la  circunstancia  de  ser 
Viernes  quando  la  pelea 
suscitáron  ;  y  aunque  no 
tuviese  el  iguales  fuerzas 
para  resistir  ,  debió 
'  con  astutas  providencias 
escusar  en  tan  Sagrado 
-  dia  ,  entrar  en  la  pelea: 
causa  por  la  qual  no  puedo 
dexar  de  hacer  se  suspenda 
la  pompa  fúnebre  algunos 
í/  diás ,  porque  purgue  esta 
des-a  tención  al  Sagrado 
Alcorán  que  asi  lo  ordena» 

Esto  supuesto  ,  Mahomet, 
voy  á  dar  la  enhoraouena, 
el  pésame  al  mismo  tiempo 
á  Sca-Sefí,  el  qual  hereda 
la  Corona  de  este  Imperio, 
y  sondearé  sus  ideas.  vase^ 

Mah.Y  bien  Mahomet,  con- nuevo 


amo ,  dicta  la  epyqueya, 
que  ,  pues  has  servido  bien, 
y  fielmente  ,  ahora  procedas, 
en  quanto  á  esto  lo  propio: 
pero  no  en  vano  cautelas, 
que  aunque  tu  seas  el  mismo, 
tu  amo  diferente  sea; 
pues  ya  ningún  hombre  ignora 
que  los  hombres  diferencian, 
no  mas  de  por  apartarse 
de  los  hombres  que  atrás  dexan, 
como  si  tales  conatos 
del  riesgo  los  eximiera, 
á  que  ,  á  todos  sujetó 
la  misma  naturaleza. 

No  los  méritos  extraños 
contrahidos  siempre,  á  prueba 
de  una  continuada  serie 
de  afanes  ,  y  diligencias, 
por  llenar  del  heroísmo 
la ,  casi ,  medida  inmensa: 

HO  la  lealtad  ,  la  justicia, 
desinterés,  é  inocencia 
son  los  que  al  Privado  ponen 
al  abrigo  de  siniestras 
sugestiones  ,  que  á  los  Reyes, 
en  copa  de  oro  les  muestran; 
para  que  bebidas  como 
porciones  muy  alhagüeñas, 
gratas  al  Príncipe ,  causen 
en  el  Ministro  funestas 
amarguras,  entre  tanto 
que  ,  como  tan  lisongeras 
á  aquel  complacen  ahora, 
á  éste  abaten  luego  á  tierra; 
y  logra  aquel  desengaños 
quando  á  éste  cubre  una  piedra 
Y  aunque  ,  á  tal  extremo  no 
llegue  el  efecto ‘de -aqueila 
oculta  intriga  ,  tampoco 
del  Príncipe  el  valor  llega 
á  disipar  el  engaño 
con  retractación  ingenua, 
queriendo  imbuir  al  mundo, 
que  discurre  con  torpeza, 
quien  imagina  posible 
que  en  el  sólio  se  padezcan 
descuidos ,  ni  aun  soñados, 
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y  que  incompatible  sea 
tener  en  la  mano  eJ  cetro, 
y  el  engaño  en  la  cabeza. 

¡Ah  cielos!  ¡ah  Alá!  bien  sabes 
que  mis  intenciones  ,  rectas 
han  sido ,  y  que  el  pecho  donde 
se  fueron  fraguando  aquellas, 
las  brotará  semejantes, 
porque  nunca  bastardea 
quien,  no  por  viles  respetos, 
ni  mundanas  preferencias, 
dio  ocasión  á  pulsaciones 
que  en  su  interior  le  condenan. 

En  cuya  virtud,  la  tuya 
siempre  en  mi  consejo  sea 
para  que  te  sirva ,  á  mí  honre, 
mi  exemplo  á  otros  contenga, 
y  la  Patria  que  me  “dio 
el  ser ,  por  mí  nada  pierda. 

Sale  Kali-Amof, 

ICali.  Mahomet ,  amigo  ¿qué  dices? 
como  tan  solo?  ¿en  qué  piensas? 

Mah*  Como  pugnan  en  el  día 
entre  sí ,  dichas  ,  y  penas, 
como  parcial  de  las  unas 
#1  corazón  se  deleyta, 
como  auxiliar  de  las  otras 
padece  también  sus  quiebras, 
busca  el  equilibrio  ;  pero 
le  falta  el  sosiego  miéntras 
la  razón,  no  obstante,  dicta 
qué  partido  prevalezca: 
y  como  ya, hoy  se  goza 
(  declinada  la  tormenta 
que  padecimos)  la  grata 
elevación  á  la  excelsa 
cumbre  de  este  Imperio,  ea 
Sca-SeÍ7 ,  digno  de  ella; 
y  calmados  Jos  negocios 
ciertos  intervalos  dexan: 
la  imaginación  se  labra 
asuntos  con  que  la  idéa, 
desde  el  trono  mas  augusto 
á  considerar  descienda 
la  vicioiiud  de  tudas 
las  mas  brillantes  grandezas 
del  mundo  ,  que  luces  fatuas  > 
d  bien  volantes  lucernas, 
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apenas  se  miran,  quando 
ni  resplandor ,  ni  humo  dexan* 

Y  aunque  tales  reflexiones 
impugne  naturaleza, 
que  como  brutal  reusa 
del  alma  las  advertencias; 
empero  ,  á  veces  aquel 
que  se  humilla  ,  á  ella  eleva, 
pues  al  fin  como  mortal 
el  campo  cede  á  la  eterna. 

Mas  esto  solo  está  bien 
hacerlo  miéntras  que  llega 
un  fiel  amigo ,  con  quien 
no  sin  mucha  complacencia 
debo  conversar  ;  y  asi 
haga  mi  discurso  treguas. 

Kali*  Mi  venida  se  dirige 
á  que  si  gustáis ,  supuesta 
la  orden,  de  que  mañana 
haya  de  ,ser  Ja  gran  fiesta 
de  Ja/exaltacíon  al  trono  ' 
imperial ,  por  la  suprema 
persona  de  Sca-Sefi; 
nosotros  á  hacer  la  arenga 
de  pésame,  y  en  buen  hora 
vamos  hoy,  puesto  que  empieza 
el  Muflí;  quien  evacuada 
tiene  ya  esta  diligencia,  , 

y  ahora  nos  toca  cumplirla 
para  observar  Ja  Etiqueta, 
y  él  me  encargó  os  avisase. 

Mah,  A  los  dos  esta  fineza 

os  estimo.  vare» 

Kali,  A  mí  en  vano: 

pues  por  mí  no  lo  supieras,  vare» 

JORNADA  tercera". 

Salen  Sca-zSeji  ^  nuevo  Emperador  ^  y 
Kan-ka-sibaj ,  Capitán  ,  Se, 

Sca,'^^  A  Kan-ka-sibaj  concluidas 
con  el  gran  Mogol  Jas  treguas, 
tanto  por  tu  buena  maña, 
quanto  .;el  valor  de  tu  diestra  ; 

.  y  de  mi  coronación 
las  solemnes  diligencias: 


sen- 


sentado  todo  ,  y  tranquilo, 
y  asistidas  las  fronteras 
del  Imperio  con  las  tropas 
que  sugiere  la  cautela, 
y  buen  gobierno  ,  según 
acredita  la  experiencia: 
es  necesario  pensar 
en  lo  demás  que  convengá 
á  el  6n  ,á  -que  se  dirigen 
los  Imperios  de  la  tierra. 

Y  dexando  ahora  las  dudas 
que  los  .autores  fomentan 
sobre  la  fundación  de 
las  quatro  mas  opulentas 
Monarquías,  de  Romanos 
Griegos ,  Asyrios  ,  y  Persas 
si  las  levantó  ,  y  sostuvo 
la  tyranía  grosera, 
el  robo  ,  la  usurpación, 

,ó  el  derecho  de  la  guerra 
en  provocación  injusta 
sobre  que  ios  libros  cuentan 
noticias  mas  adornadas 
que  de  verdad ,  de  eloquencia: 
y  que  vivimos  en  tiempo 
que  los  Príncipes  observan 
coa  menos  irregulares 
modos  las  humanas  reglas; 
sé  también  que  no  pudiendo 
'  lin  Rey  aumentar  la  regia 
dignidad  ^  el  ser  buen  Rey, 

.  sobre  los  Reyes  le  eleva, 
siendo  máxima  asentada 
que  aquel  Monarca  mas  reyna 
que  mas  en  los  corazones 
de  sus  súbditos  conserva 
el  amor  ,  la  sumisión, 
rendimiento ,  y  obediencia; 
Imperios  ,  los  mas  felices, 

Reynos ,  de  honra  y  conveniencia. 
De  algunos  ,  pues  ,  como  á  Remo 
cupo  á  ciertos ,  la  grandeza 
de  fundarlos  5  y  á  otros  sola 
la  dirección  del  que  heredan; 
sin  que  éste  merezca  menos 
como  gobernador  sea 
de  sus  pueblos  ,  observando 
como  de  padre  las  reglas 


con  justicia  equitativa 
proveyendo  á  la  asistencia 
de  todó;  que  aquel ,  pues  esto 
es  lo  que  la  providencia 
fía  á  su  cargo.  Entendido 
todo  lo  qual ,  y  que  quedan 
confirmados  los  empleos, 
por  filial  reverencia  ^ 
en  las  personas  á  quienes 
eligió  mi  padrea  resta 
vigilar  sobre  ellos  ,  y 
atender  á  que,  si  puestas 
.sobre  mis  débiles  hombros 
están  provincias  inmensas, 
ellos ,  que  firmes  columnas 
la  Monarquía  sustentan 
conmigo  unidos  :  el  hombro 
.arrimen  ,  para  que  ésta 
trabazón  ,  confirme  ser 
cierto ,  lo  que  representan 
algunos  como  imposible. 

Por  lo  qual ,  nadie  reprueba 
que  el  Monarca  elija  un 
sugeto  de  confidencia 
con  quin  trate  los  negocios, 
á  fin  de  que  le  sugiera 
leal,  y  oportunamente 
lo  que  alcance  su  prudencia 
á  un  Príncipe  que  le  fia 
su  estado  y  persona  mesma, 
pues  de  aquel  es  ésta  el  alma, 
y  á  una  ,  y  á  otro  gobierna 
en  dirigir  los  aciertos 
de  quien  tanto  los  desea, 
que  no  duda  consultar 
á  ufi  subdito  las  idéas, 
que  per  mil  causas  exigen 
total  silencio  y  cautela. 

A  este  efecto,  y  en  virtud 
de  tu  ilustre  sangre  y  prendas 
te  sigilo  desde  hoy. 

Kan.  Si  yo  señor  previniera 
allá  en  ios  principios  de 
mi  sér  ,  que  mi  sér  pudieras, 
distinguir  tanto  ;  por  cierto 
no  dudárais  que  yo  hubiera 
desde  mis  mas  tiernos  años 
puesto  activas  diligencias 

Ca  pa 


para  no  desmerecer 
iin  fav^or  ,  que  todo  queda 
de  cuenta  de  quien  le  admite; 
quedando  quien  le  'dispensa 
dos  veces  dueño,  pues.á 
la  razón  de  Rey  aumenta 
la  de  otro  Imperio,  doblando 
las  anteriores  cadenas, 
haciendo  al  súbdito  esclavo 
con  una  ley  mas  suprema 
que  la  de  todos  los  Reyes, 
ó  á  lo. menos,  mas  atenta, 
qual  es  la  de  puro  amior  - 
libre  de  toda  sospecha. 

Sea,  Espero,  pues  te  has  impuesto 
en  el  empeño  que  quedas, 
que  eJ  zelo,  y  la  lealtad 
vSean  el  blanco  á  que  atiendaix 
tus  acciones  :  esto  baste 
por  ahora;  pues  me  espera 
el  venerable  Muftí 
para  expiar  mi  conciencia.  vase. 
Kan,  Los  cielos  guien  tu  vida.  vase. 

Salen  AIcuz  ,  y  Alaj-gliger, 

Ale,  No^ enciendo,  ni  hay  quien  lo  en¬ 
es  engaño  conocido  (tienda, 

eso  que  se  llama  ciencia, 
que  Jo  futuro  examina, 
y  lo  presente  no  acierta. 

Juro  ambros  que  sabe  mas 
el  que  menos  sabe  de  ella, 
porque  ai  ñn  no  pierde  el  tiempo. 
Tú  pronosticaste  brevas 
y  saliéro.n  alcachofas 
en  orden  á  nuestra  guerra: 
ergo  erraste  tú,  y  no  erraron 
los  que  no  pronostiquéan; 
luego  yo  bien  me  aseguro 
que  aciertan  los  que  no  yerran, 
aunque  no  acierten  en  mas 
que  en  el  tiempo  que  aprovechan 
o  no  desperdician  en 
semejantes  bagatelas: 
vosotros  erráis  en  esto 
y  en  vaticinar  quimeras 
que  jamás  se  verifican 
antes  lo  contrario  muestran. 

Y  si  no  di  por  tif  vida, 
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a  Ver  si  una  cosa  aciertas, 

¿qué  dia  ha  de  hacer  anoche? 
AUj,  Parece  venis  de  fiesta, 
con  intención  de  zumbarme: 
mas  lo  que  á  vos  pertenezca 
ya  os  dixc  dias  pasados: 
por  ahora  no  me  resta 
que  advertiros ,  mas  de  que 
en  toda  ciase  de  ciencias, 
quien  carece  de  principios 
y  el  gusto  no  toma  de  ellas, 
las  desestima  ,  á  lo  menos, 
quando  no  las  aborrezca, 
pues  ios  principios  amargan 
como^margan  las  cortezas 
de  las  frutas  mas  sabrosas. 

A/e,  Niegoos  la  consequencia, 
y  aun  la  reniego  cien  veces, 
y  renegaré  perpetua 
sin  s^cularum  amen. 

¿Piensas  que  soy  un  babieca? 
te  engañas  :  y  si  no  atiende. 

Ese  dia  que  me  alegas  ^ 
viste 'los  grandes  deseos 
que  tenia  de  aprenderla, 
y  tanto  entendía  entonces 
como  ahora  llueven  zerezas: 
antes  laiiora  sé,  que  sé, 
que  es  saber  el  no  saberla.  ^ 

Kanse^  y  salen  Sea-Sefi ,  y  Kan-hit^ 
síbaj  como  que  vienen  hablando, ' ' . 

Kan,  No  hay  duda,  señor,  pues  hablj 
por  repetida  experiencia. 

Es  Ministro  interesado,  , 

usurpa  la  Real  Hacienda, 
y  aun  ex'trae  del  Erario, 
y  del  Reyno  las  riquezas. 

Asi  Kaii— Amof  os  dixo 
lo  propio  que  yo  os  dixera 
si  su  silencio  durára: 
pues  aunque  mi  genio  sienta  »  ' 
ocasionar  extorsiones 
ai  próximo,  la  conciencia  ^ 
por  una  parte  me  impele, 
y  por  otra  se  interesa 
de  mi  Príncipe  y  mi  Patria 
el  bien,  porque  tanto  anhela 
tudo  vasallo  leal. 


-.'i 
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!  Y  en  fin  ¿cómo  yo  cumpliera 
de  otra  suerte  con  las  grandes 
obligaciones  que  atenta 
I  la  confianza  que  hiciste 
de  mí  quando  consintiera 
maldades  tan  comprobadas 
que  el  disimularlas  fuera 
argumento  suficiente 
á'  condenar  la  indolencia 
de  los  que  callan  ?  de  forma 
que  á  mí  5  de  lo  que  me  pesa 
eg  de  que  Rali-Arnof  gane 
de  los  dos  la  preferencia, 
pues  habló  en  tiempo  oportuno, 
arguyendo  mi  modestia  * 
j  de  intempestiva  ,  Señor.  > 

\'a.  Id ,  pues  ,  y  decid  que  venga 
Mahomet  Alibeg  ,  al  punto,  .  r 
que, dilación  la  materia 
no  consiente. 

\an»  Ya  obedezco.  vase» 

\'a.  í  Qué  en  la  gran  circunferencia 
,  de  t^do  el  Orbe ,  no  pise 
hombre  la  faz  de  la  tierra, 
á  quien  el  hado  exceptúe 
de  padecer  las  adversas 
punzadas  de  la  fortuna! 

'  I  Qué  el  Monarca  en  su  grandeza 
I  n»  se  exima  de  su  siempre  » 

[  inconstaiite  permanencia ! 
i  Quando  se  juzga  tranquilo, 
y  por  su  conducta  mesma, 
no  se  contempla  deudor 
|de  satisfacer  ofensas 
¡  cometidas  contra  el,  Cielo, 
ó  el.xlmperio  que  gobierna; 

¡¡le  ha  de  obligar  un  ingrato 
¡  vasallo  con  sus  siniestras, 
y  desregladas  costumbres 
iá  padecer  las  inquietas 
I  incursiones  que  ocasionan 
i  una  índole  serena 
los  castigos  con  que ,  á  sí  •  > 

y  á  su  amo  mismo  atormenta! 

¡¿Y  es  este  el  mismo  vasallo 
que  mi  padre  recomienda 
á  mi  paternal  y  .régió  íj  ' 

I cuidado- como  si  fuera./  ’.  .  , 

■f!  'm  •  ■*' 


la  rara  ave ,  difícil 
de  hallarse  en  toda  la  tierra! 
jah  pasiones!  [ah  vasallos! 

¡  ah  ‘lealtad !  ¡ah  recompensas  ! 
jah  castigos!  ¡ah  escarmientos! 
^jah  leyes!  ¡ah  providencias!  • 

I  qué  poco  valéis  ,  si  ingratos 
subditos  os  interpretan! 

¡Pestes  vivientes,  que  no 
contentos  con  su  tragedia 
personal  ,  hacen  que  en  todo 
un  Reyno  el  daño  transcienda! 
escandalizando  el  mundo, 
y  conduciendo  la  afrenta 
sobre  si,  sobre  su  casa, 
y  sobre  su  descendencia. 

¡Viven  los  cielos  que  todo 
quanto  sufrió  mi  paciencia, 
se  ha  de  convertir  ahora  ^ 

en  rigor  ;  para  que  sepan 
á  lo  que  obliga  el  favor 
que  ai  Ministro ,  el  Rey  dispensa^i 
quando  le  fia  su  Erario! 
sangre  ,.con  que  se  alimenta 
la  república  'por  donde 
circula ,  según  la  diestra 
economía  del  buen 
orden  que  expenderlo  sepa. 
Siendo  el  Erario  Real 
un  mar ,  que  si  en  sí  congrega  - 
laa' aguas  de  quantos  rios, 
y  fuentes ,  tributo  prestan, 

(que  son  los  vasallos)  es 
para  que  á  ellos  vuelvan: 
yá  sea  premiando  al  hábil, 
ó  yá  socorriendo  urgencias 
del  virtuoso  desvalido; 
ó  sustentando  una  guerra 
que,  de  invasión  enemiga 
los  libre  :  de  que  se  prueba 
que  no  al  Rey  ,  al  pobre  es 
á  quien’ roba,  el  que  le  mengua; 
pues  los  tributos  no  faltan 
á  el  Rey,  y  éstos  se  aumentan 
quando  aquel  se  disminuye. 

En  breve  :  ellos  acrecientan 
los  tributos  ,  disminuyen 
el  real  fondo ,  y  el  Rey  queda  * 


si  es  buen  Rey ,  con  el  dolor 
de  que  sus  hijos  padezcan, 
pues  como  padre  los  ama. 

.  , Salen  el  Mufíi  y  Alcuz* 

Muf»  Guarde  el  Cielo  á  V.  Alteza. 
Sea.  Y  á  vos  ,  gran  Muftl ,  también. 
Muf.  Parece ,  señor  ,  que  muestras 
estar  enojado  y  no 
siendo  propio  de  esa 
fáz  serena  ,  y  agradable 
ia  inquietud  que  ahora  enseñap 
J^.acjmira  como  improvisa 
el  que  tranquilo  os  desea: 
y  cierto  ,  que  á  no  dictarme 
seguridad  mi  conciencia, 
acrecentira  el  rezelo 
de  ser  contra  mí ,  mi  pena.  '  ■ 

Sea.  Me.  tiene  asi  justamente 
quien  contraria  opinión  lleva; 
pues  como  en  tu  mano ,  está 
en  la  suya,  qüe  comprehend^ 

,  el  gozo  á  sí ,  y  á  su  Rey; 
y  no  abusar  de  la  quieta 
tolerancia  ,con  que  sufre. 

Mala  política-observa.  -  s. 

¿  Quién  desmerece  tu  gracia? 

Sea.  Mahomet-Aiibeg ,  qae  piensa 
que  favores  de  Esca-Abbas 
mi  buen  padre ,  le  dispensan 
desaquellas  obligaciones, 
que  ”^m i  atención  le  conservan^  r 
Hele  enviado  á  llamar, 
á  fin  de  que  en  mi  presencia 
se  descargue  de  los  dolos, 
tn  que  el  zelo  de  quien  vela 
sobre  .el  bien  estar  del  Reyno,  - 
le  ha  cogido,.  ■ 

Muf.  ISo  quisiera 

oponerme  á  lo  que  entiendes, 
quando  sé  que  tu  cautela;^ 
no  permite  conducirte  i 
en  ios  negocios  con  priesa 
intempestiva:;  mas  cree  c- 
que  me  causará  estrañeza 
de  Mahomet  qualquier  delito.  > 
Sea.  El  gran  carácter  que  ostentáis 
de  ser  en  el  Santuario 
la  dignísima  cabeza>  ./  • 
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y  hallarse  tu  corazón 
esento  de  fraudulentas 
intenciones  te  dirige 
á  no  creer  lo  que  no  hicieras, 
nunca  pecho  fiel  presume 
en  otros  inconfidencias; 
pero  las  superquerías 
no  se  imaginan  ,  se  encuentran: 
las  oculta  un  pecho  infame, 
mas  el  noble  ,  ni  las  piensa: 
aquel ,  como  monstruo  ,  abriga 
lo  que  el  racional  detesta, 
y  tanto  mas  tarda  este 
en  cazar  aquella  fiera. 

Su  lealtad  es  el  instinto 

que  ,  como  perro  de  muestra  i 

el  -lobo' descubre  donde 

no  imaginaba  maleza.  1 

Muf.  No  dexan,  señor,  arbitrio, 
al  discurso  tus  sentencias; 
y  ésta  será  una  de  tantas 
cosas  que  ignoro ,  y  tú  sepas. 

Salen  Mahomet  ,  y  Kan-ka-^sihaf 

Mah.  Mi  señor ,  Alá  os  guarde. 

Sea.  Es  necesario  prevengas 
en  el  término  preciso 
de  quince  dias ,  las  cuentas 
que  de  mis  Arcas  Reales 
que  á  tu  cargo  estaban ;  debas 
formar ,  ante  Kali-Amof 
mi  Tesorero. 

Mah.  Señor,  siendo  á  V.  Alteza  I 
agradable  que  practique 
tan  debida  diligencia; 
no  será  razón  ,  que  mi 
gratitud  ,  que  siempre  anhela 
á  daros  gusto  ,  dilate 
un  punto  ésta  complacencia 
que  puedo,  y  debo  rendiros, 
con  las  gracias ,  de  que  quieras 
concederme  tantos  dias, 
á  fin  de  que  sin  molestia 
os  las  presente ;  pues  hoy¬ 
en  este  dia ,  merezca 
quien  os  ama ,  ser  oído, 
en  lo  mismo  que  le  ordenas, 
dad  el  permiso  ,  y  vereis  .  . 
practicadas  mis  promesas, 

vues- 
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l'ucstros  deseos  cumplidos, 

K  mis  esperanzas  ciertas. 

\n.  Siempre  la  arrogancia  fué  ap* 

¡iel  iniquo  compañera. 

jr.  Vamos  ,  pues.  vase, 

j:n.  y  Mah.  Ya  te  seguimos.  %'ase, 

I-'.  ¡Malas  chanzas  son  aquestas! 

jiarto  será  que  Mahomet 

10  cayga  en  la  ratonera. 

|EUemigos  ¿  y  tan  gordos  ? 
jiunque  él  fuera  un  Profeta 
j  e  formarían  mas  causas 
dá  una  veleta  vueltas, 
if.  Qué  sabemos. 

V.  Ellos  sí. 

Sale  Alaj-gliger» 
j/.  El  que  todo  lo  preserva, 
ie  mal  os  guarde, 
í/.  Bien ‘.vengaSi 
íj.  Principios  he  visto  ya 
de  verificarse  cierta  ,  =  ? 

una  especie  que  en  los  Astros 
conocí ,  según  las  señas, 

(de  una  caída  ruidosa. 

|f/.  ¿Quál,  Alaj?  di  hombre  ,  cuerita, 
\2j.  Estos,  dias  un  rum  rum,  *  f  i ; • 

C)í  dfi  Mahomet ,  acerca,  dd  d-  dri 
de  que  las  cuensas  le  piden:  ' 

|y  aKora  ván  con  mucha  priesa 
j§l,  el  Sofi ,  y  Kan-ka,  á  casa 

¡de  Rali- Amof ;  de  manera  ,  :1 

1 

jlue  el  caso  ,  no^dmite  duda*  > 

\if.  ¿Con  que  tu^ por  las  estrellas 
íy^a  lo  habías  conocido,  ]i  ■'  T 
•después  que  entendidas  estas 
‘tioticias  lo  sospechabas, 
y  ahora  ves  las  consequencias  ?  ^ 
(?/.  ?ío  hay  duda.v  ,  j.  ,  , 
h/.'Un  racimo  te  ap, 

loy,  sí  lo  que  llevo  aciertas, 
j'.  Oíd  un  cuento  ,  os  suplico, 
jiue  viene  aquí,  como  piedra  ap» 
;in  ojo  de  astrólogo  res 
'd  caso  ,  que  en  una  Aldéa 
ina  comedia  queriani 
¡íohar;  la  qual  así  empieza  -í  ■ 
ay  amor  \  pero  el  Alcalde  •  .v  \ 
i  lue  era  de  cendicióA  séria^ 


y  machucho  ,  repugnaba 
que  empezasen  la  comedia 
con  una  palabra  que  á  él 
se  le  figuraba  que  era 
mas  propia  de  pisaverdes 
que  de  /hombres  de  chapeta: 
y  aunque  en  todos  Jos  ensayos 
al  ver  la  ninguna  enmienda 
se  enfadaba  ;  Je  ofrecían 
que  el  ay  amor!  en  la  fiesta 
no  lo  dirían  ;  con  todo 
mantenia  sus  sospechas. 

Llegó  el  lance  y  se  juntáron 
las  personas  mas  selectas, 
los  ricazos ,  la  Justicia, 
y  él  con  su  vara  muy  tiesa 
presidiendo;  quando  sale 
el  primer  ,  patán  ^  y  empieza  ‘  ' 

\  ay  amoral  ssiltdL  el  .  Alcalde 
muy  agudo ,  y  dice  :  ¡ay  mierdaí 
tragada  me  la  tenia 
yo  de  qpe  ustés  vinieran 
aquí  á  darme  á  lamer  ^ 
esa  misma  cantinela 


comq^  ehjíharras  los  ensayos 
cogano  hicístes  ,‘'cetera.  - 
ilfw/.  X>igO' qúerha  araído  Alcuz  ^ 
este  cuento  muy  de  perlas, 
pues  Jas  cosas  adivinas  ■ 
quando  son  quasí  evidencias. 


Alaj.  ¡  Cómo  de  su  autoridad^  ap^ 
para  .Ajarme  se  aprovechan! 

Muf.  Mucha  impresión  os  ba  hecho, 
de  Alcuz  el  lance  de  Aidéa, 
pues  os  ha  parado.  vastm 

Alaj.  No  es  eso;  no  ;  sino:::-  vasc, 

A-lí^*  t^sa.  'I 


Salen  el  Sóji  ^  Kali^Amof  j  y  Kan-km 
Sea.  O  le  acredita  inocente 
la  exactitud  con  que  dexa 
-  liquidadas  las  partidas, 
y  libre  la  reai  hacienda, 
ó  tiene  diablo ,  ó  si  no 
s.on  sin  duda  ,  sus  idéas 
las, mas  incomprehensí bies: 
escoged  ,  pues  ,  ahora  de  estas 
convinaciones ,  la  que 
in4s -na wal  ns  parezea®  - 


KalL 


Kali.  Poco  tiene  que  dudar, 

.señor ,  la  actual  materia. 

El  no  tiene  mas  diablo 
que  el  de  una  mala  conciencia, 
acompañada  de  astucia; 
pero  astucia  que  no  llega 
al  extremo  de  ocultarse 
á  los  vasallos  que  velan  i 
sobre  el  bien  estar  del  Reyno: 
pues  aunque  su  maña  sepa  > 
con  la  retórica  ,  hacer 
que  lo  que  no  es,  parezca; 
la  expcíiencia ,  dexará 
burladas  todas  sus  tretas,  n 
Sea.  qué  experiencia  apeláis  Í  . 
Kan.  A  la  de  que  V.,  Alteza 
sea  el  testigo  mejor 
que  registrando  las  piezas  ‘  > 
mas  ocultas  de  su  casa,-- 
por  sus  reales  ojos;-  veá  ^  .  t 

que  las  alhajas,  con  que  ‘  -  t 

tan  adornada  la  ostenta,  ,■ 

no  las  disfruta  rvlonarca'  * 
de  cuantos  pisan  la  tierra.  * 

KuU.  Todos  los  muebles.  Señor,'  > 
son  de  la  mayor  soberbia  -o 

que  cabe  en  hombre  ;  de' forma 
que  no  necesitan  lenguaí~*t--'  • 

para  publicar,  que  solo  :  i  '-  I 
dimarta  tanta  opulencia 
de  la  estafa  continuada  .  jb  í  )  .  c  i  .. 
de  un  Erario,  cuya  inmensa  * 
extensión',  puede  sufrir  .  '  v.  \  A" 
la  extracción  sin  que  se  advierta. 
Sea.  Pues  si  ha  de  ser ,  el  arbitrio 
es  cogerle  de  sorpresa :  allá  vamos. 
Kan.  Propio  medio  vanse, 

de  tu  .gran  advertencia. 

Corren  un  vastidor ,  ó  una  gran  cortinay 
^  aparece  iMakomet  en  sil  cama  vestid 
do  :  en  cuya  pieza  habrá  varios  mue¬ 
bles  ;  y  una  puerta  cerrada  con  doSy 
ó  tres  candados  ,  y  cadenas  :  y  dentro 
una  Zamarra ,  Alforjas  ,  Cayado, 
y  Flauta  ;  y  Mv.ftíy  y  Aicuz 
que  llegan  á  la  cama 

poco  á  poco.  *’  ■  .  j 

Muf,  Parece,  que  está  durmiendo!  — 


Ale.  ¿Durmiendo?  y  á  pierna  sueltaj 
Muf.  Los  criados  juzgarían  j 

que  su  amo  estaba  alerta, 
quando  no  nos  lo  |advirtiéron* 

Ale.  Yo  colijo  de  esta  Scena, 

.  sin  jactarme  de  adivino,  , 

que.  no  tiene  la  conciencia 
muy  enredada  ,  quien  duerme 
con  tranquilidad  como  ésta. 

Muf.  Tales  premisas  dirigen 
á  inferir  tal  consequencia. 

Pero  qué  quieres  ,  Alcuz, 
si  no  hay  cosa  mas  incierta  * 
de  averiguar  que  los  senos 
del  hombre.  Ale.  Yo  dixera, 
que  una.  de  dos';  ó  carece 
e.ste  hombre  de  vergüenza, 

(y  no  lo  diré  jamás,) 
ó  es  crueldad  muy  necia 
la  de  los ^que  .'soiici tari 
derribarle,  sin  que  pruebas 
deb  delito  que  le  imputan 
aleguen  pues  que  la  pena 
que  ocasionarle  pretenden 
.r caerá  sobre  sus  cabezas 
quando  pruebe  la  coartada.  -  o 
Muf.  Sin  duda  es  una  sentencia  ^ 
cada  palabra  que  dices: 
voy  á  hablarle  ya:  despierta. 

^  Le  menea  despacio, 

Mahomet  ¿sabes  que  dice 
el  probervio  ,  que  no  duerma  ' 
quien  tiene  enemigos?  J 

Mah.  Ah ! 

venerable  Muftí !  aquesta  levantas* 
dignación ,  es  mero  efecto 
de  tantas  laudables  prendas 
que  en  vos  ,  todos  admiramos,  «I 

;y  que  ,  á  imitar  ,  nadie  acierta 
de  bondad  ,  de  mansedumbre, 
de  candor  ,  y  de  llaneza !  ^ 

Ale.  Esto  ultimo  es  constante  *  ap* 
porque  á  la  cama ,  nadie  entra, 
sino  que  sea  muy  llano 
ó  entre  como  yo  ,  por  fuerza. 

Muf.  Digo  que  es  mucho  descuido 
para  un  Ministro  de  Hacienda. 

'  -  -  f ¡endose, 

Mah 


I 


l' 


Mah,  Hasta  aquí  me  desveíafta. 
este  cargo ,  porque  era  , 
solo  yo  el  que  había  de 
dár  satisfacción  de  eilaj  -  ^ 
pero: ya  gracias  á  Alá  '  " 

algunos  amigos  zeian'  .  *í 

conmigo  9  y  ,  tai  qual  ^  me  ayudan, 
'Ale»  Si  me  gerlngan  ,  dijceras  ap» 
dabas  en  medio  del  hito. 

Sale  Kan»  Mahomet,,el  gran  Sofi,  llega: 
sal  á  recibiule.  ?  J 
Ponese  d  limpiar  con  un  cepillo'» 
Mah»  Dilej; 

que  allá  voy  á  toda  priesa, 

V-ase  Kan-ka-sibaj» 

]  Notables  contradiciones  » 
compiten  ,  chocan  ,  y  alternan]  ■-> 
Por  confundirme  en  el  caos  í 
de  aquella,  nada  primera,  '  a 
se  agitan  furiosamente  / 

los  que ,  por  la  misma  senda 
que  imaginan  deprimirme,  ^  í 
sobre  sh mismos,  me  elevan: 
pues  para  ,  en  que  el  gran  Solí  i 
á  quien,  todof  el  Orbe  tiembla,  * 
Rey,  de  infinitos  vasallos,  ■*; 
á  mi  humilde  casa  venga  .  ou 
á  visitarme  ,  por.  mas  > 

que  su  intención  otra  sea:  > 

y  aun  los  mismos  que  conspiran 
á  derribar  mi  inoceheia. 

Voy  á  cortejarle  ,  que  ;  '  ; 

ya  llegó  el  coche  á  la  Lpuérta.-^ 
Ahora  me  acuerdo  de  Aiaj,  i 
el  astrólogo  ,  y  de  veras  •: 

infiero^  qué  para  que  . 
salgan  sus  cosas  inciertas,  " ' 
basta  soloVqne  nos  diga  ííj 
que  las  registró  en  la  esfera.  ' 

Porqué  imagino  ,  que  ahora 
vindicado.  Mahomét  queda, 

.  y  que  en  lugar  de  castigo, 
mas^en  el  mando  se  asienta. 

M/Iuf,  Pues  desde  hoy  entenderle 
al  rebéSí 

Ale»  Tendrá  en  la  cueva  . 
su  observatorio  ,  y  hará 
las  figuras  allí  á  tientas. 


b 


siendo  láf 

y  los  compases,  sus  piernas 
los  harán ,  qUando  al  salir 
no  atine  á  dár  con  la  puerta. 

Muf.  No  atiendo,  Alcuz,  á  lo  que 
me  dices  f  antes  süspensa 
^'í'.'téngó  el  alma  ,  de^^de  quando 
advertí  lá  gran  cautela  '  •* 

tienda  los  candadas»  " 

con  que  guarda  Mahomet 
lo  que ‘Contiene  es;ta  pieza. 

Ale.  Es  zeloso  :  la  muger  '7 

guardará-^’ y  aun  Alá  Yuiera 
que  alcance  ,  pues  suele  ■haber 
lo  de  si  alcanza ,  no  liega 
con  algunas:;: mas  oigamos. 

Mjf.  Calla ,  que  el  Sofi  se  acerca. 
Sale  el  ^Emperador  eom^  enfadada 
thahlatído  con  Kali-Amof  Kari-'ka^sihaj^ 
y  Mahomet»  '  ^ 

Sea,  Hasta  aqui ,  nada  fegistfb 
que  excesivo  me  parezca: 
antes  sí^,  ván  conséquentes- 
sus  obras  ,  palabras  ,  y  esta* 
paredes!  ,i  4ne  hipocresía, 
ó  modestia  representan.  ‘  ^ 

Kan.  A.ÍO  primero -ni e^  até-ngo::  ' 
y  si  no  ,  digalo  aquella 
prolijamente  cerrada  '  ^ 
quadrai,  donde*  la  evidencia 
salta ‘á  los  fjos  ,  qüe  palpan 
yaque  mirarlot  no  puedanV^'^’ 

Mab»  A  gran  compasión^  me  excitan. 
Kali,  Aqni  las  dudasPdepuéstáW^ 

Señor,  de  nuestra  lealtad,  * 

y  el  ^íeólo  que  profesan,, 
á  su  Rey  estos  vasallos,,  •  ' 

harán  vér  la  Üifétáhcia-  ^ 
que  vá  dedos  qüe  >os'-estimáhy  * 
á  los  que  os^  lisongéan.,'  -b 

5'cár.  A  verlo  inmediatamente.  ‘  ' 
Abre,  Mahomet,  esa  puerta.  dhreU. 
Kan,  Ya  vá  á  despeñarse  el  hombre, 
su  vida  ahora  le  impetra.  ap^ 

Kali.  Su  muger  ,  y  su  familia  dp, 

me  causan  notable  pena. 

Sea.  Si  lo  que  tiene  guardado 
corresponde  á  la  taréa, 

^  de 


1 


i  '■ 


de  haberlo  4©  fraiviTicar-  {  : . 

estáis  bien. 


ii! 


■.¡■I 


Kan,  Gran  Señor  ,  esta 
es  obligación  precisa 
t  ,  aeabase  de  (ábriTi.,',  (  '  *. 

de  Buenos,  vasallos.,  - 
Sea.  E?:::.-  .  .  ¿  Mahom. 

Mah,  Dueño ,  y  señor  natural,.  ,  > 
mi  Monarca  a  quien  venera 
con.  lealtad,  mi  corazón 


mis  sentidos ,  y  potencias: 
permitidme,  pues  preveo, 
que  el  fin  de  hablaros  se  acerca. 


que-  por  la  ultima  vez, 
lleguen  á  vuestras  orejas. 

Jas,  verdades,  de.  un  vasallo, 
que  en.  el  extremo  de  aquellas. 
honras  que  le  dispensáron 
.  v^stro,  padre  y  bonda'd  vuestra^; 
dá  ci  testiiponio  . roas  «firme, 
quanejo  el  mas  débil ‘esperas:;’ 
de  su  inocente  conduéla., 

No  culparás,  tu.  paciencia 

en  oírme  ,  pues,  seré  ^  ¿¡•jó.  ,  < 
breve  en  ,Jp*que  te  refiera»;  ’  /  ' 
En  la  proyincia  de?  '  r.  i 
donde,  nací  „  en^ edad  tierna^'.  <  M 
á  mi  padre  acompañaba, 
á  po.storear  ovejas,^^ 

tan  obediente ,  que  nunca  * 

de  sur;cabafía  hice  ausencia: 
las  nieyps  ,,  hielos  ,,  y  escarchas 
efectos  dei  rigor  eran 
del  hibierno  ,  que  sentía  ■  •  ’  ’ 

con  duplicada  molestia, 
sintienda  el  cuerpo-  rigores^  * 
y  la  imaginación  penas,,  ,  .  i  ^  i; 
de  no  poder' escusarLis  .f 
al  que.T^aba  con  terneza  i: 
de  padre:  y  en estío- 


sufríamos  la  inclemencia 
,.^del  sol  que  vibrandoi  rayos 
qua, si  encendía  las  peñas*. 
■Estos  trabajos  ,  señor,, 
.tolerábamos  sin  mengua  , 
del  ánimo  que  constante  , 
en  alegre  y  placentera 
calma,  quales  etro  Amidas. 


pobrer  barquero  de  Grecia 
que  en  paz  tranquila  vivía 
muy  libre  de  las  inquietas  ^ 

zozobras,  que  convatian  > 

al  gran  Pompeyo,  y  á  César 
ribales  quesea  las  campiñas 
dnmediataa  se  .  hacían /guerra 
cruel  sin  interrumpirle. 

Así  yo,  la  travesera 
flauta  tocando  ,  excitaba  . 
en  toda  aquella  ribera  'j  ^ 
uná  sencilla  alegría 
en  quantos  zagales  eran.  '  , 
felices  participantes, 
de  delicias  tan  siñeeras: 
quando  ,t.  como  á  tí  te  consta 
con; la  mayor.evidencia,  > 
transitándola  tu.,  padre,;; 
se  prendb.de  mi  viveza, 
y  complaciendo  á  su”genio 
en  ampliar  su  clemencia,'^' 
la  usó  .tan  grande  conmigo^, 
que*  conduciéndome.,  cerca 
dé- su  persona  ,  dispuso;  rr;  t,  r 
que^  me:  enseñasen  las  cíencíaft,  j; 
congrqcntes  á-  formar  i  ;  - 
un  útil  .vasallo.'  A-  estáa 
diligencias  del  cultivO' 
racional yo  con  sincera 
ingeriqidad  o&  confieso.  i 
no-  correspondió  la  tierra. 
de  mi  corazón  maa  puse 
*  á  este  fin  las  diligencias*. 

De  grado  en  grado ,  gusté,^ 
elevarme  su  grandeza 
hasta  el  de  su  Mayordoma  /t  ^  i 
desde  minada  primera*. 

Qué  tal  en  el  desempeño 
me  he. portado,,  toda  Persia 
lo  publique ,  pues  no  es  bien 
que  de  mis  lábios  lo  sepas. - 

Llegó  el  caso,  en  fin,  que  el  Ciclo 

por  gran  Sofí ,  á  ti  nos  dieraj 
no  por  tu  dicha  jusino- 
por  la  de  quien  te  respeta 
tan  dignamente  en  el  trono, 
desde  donde  tu  prudencia 
fciQiüia  ya  antes ,  hizo 


o 


MUej- 


nuestras  esperanzas  ciertas. 
Mantuviste  el  ministerio,  ^ 

que  encontraste ,  no  sin  diestra 
política ,  y  yo  por  tanto 
proseguí  de  la  manera 
que  empecé  ,  hasta  hoy  en  cu^ 
virtud  ,  señor ,  todas^  esas  >  '■> 

pobres  alhajas  que  has  visto,  •  > 

y  mi  persona  son  vuestras,  » 

y  os  las  debo,  y  rindo  alegre 
mas  las  que  aquí  se  reservan 
no  vuestro  padre ,  ni  vos 
me  lás  disteis,  son  herencia 
del  que  me  engendró,  y  las  guardo 
por  retener  unas  prendas, 

Entran  Kali-Amof  \  y  Kan-ká-sibajj 
y  se  las  ván  poniendo  á  Mahortti 
•  en  las  manos^ 

que  sin  zaherirme  han  hecho 
oficio  de  consejeras'  >  '  ”  ;  * 
mudas ,  pero  fieles,  que 
avisándome  á  la  oreja 
del  alma  el' humilde  origéa  > 
de  mi  rhstica  aseehdencia,  'í  '  ¡^'1 
m^htuviéton  indeleble  ^ 

mi  corazott  de  lás  deñsaá 
impresiones',*  eón  qüb  viles  • 

aduladóxes  inciensan  '  * 
no  al  simulacro  que  miran, 
sí  á  el  exercicio  que  ostenta; 
con  cuyo  humo  oeultando  ^ 

las  perniciosas  idéas 
con  que ,  á  veces  á  elevarse 
trepan  ,  aunque  á  costa  sea 
del  Ídolo  á  quien  fascinan, 
quando  fingen  que  le  obsequian. 
Este  concepto ,  señor, 
de  lo  que  las  excelancias 
mundanas  son ,  me  mantuvo 
tan  tímido  en  la  grandeza, 
tan  sufrido  en  la  escasez, 
tan  parco  en  las  opulencias, 
tan  resignado  en  mi  suerte, 
yá  humilde  ,  y  yá  altanera; 
jni  me  espantó  la  abatida, 

^  ni  aduló  la  lisonjera. 


De  foreftá  i^'qu'e  déí5piíes‘'de‘  ''''^-'^ 
haber  servido  á  sü  Alteza 
vuéstro  padre  ,  á  vos  ,  y  á  la 
nación  coa  esmero  ,  resta 
que  postrado  á  vuestras  plantas 
se  arrfdilla  f  pero  le  le^antak 
fe  suplique,  que'  á'^  bien  tengas 
pues  ya  mi  inocenciá^^hás  visto 
que  Con  estas  alhajuelas 
pastoriles  ,  que  a  Palacio  • 

traje,  á  mi  tierra  me  ‘Vuelva; 
y  acabe  Como  empecé: '  ^  ^ 

y  de  la  altura  ;  ^désCieh'da’'’^" 
de  Mayordomo  reaP  *  <  '  ■ 

al  valle  de  mis -ovejas.  *  '  í 

Sea,  ¡No  sé  á  qual  de  los  afectos  ‘ 
opuestos  ,  Con  que  la  idéa 
me  arrebata  á  un '^tlempo  inismo¿ 
acuda  1  pues  ‘si  me  kitérá’  ‘ ^ ^ 
la  indigriacidn  cóhcefeida  ^ 
cofítrá  infamés ;  la  clehiencía^  . 
me  arrastra ;  guia"',  é  impele^ 
justa  suave  ,  y  placentera 
acia  el  mas  leal  vasallo 
que  vió'  la  tiátu rálezái.  •  ^  ‘  1  ' 

Tu  venciste  j  *MahÓíiifet¿'''''  ' 

fibiií  ^  b  ('''(jjiii  iC'  •>  p 

abrace  entei^necide,^ 

tú  me  echaste^lá  cadeha  f 

que  fabrieSróñ"  los  yerros,  -  ^ 

que  te  imputa,  y  no  te  encuentra 
_  maldad  ,  la  alevosía, 
i  y  m  estupidez  mas  necia, 
con  que  me  rinde  cautivo 
de  tu  razón  ,  tu  inocencia. 

Yerros  ,  dixe  ,  que  de  parte 
de  mí  mismo ,  y  á  mi  cuenta 
están  ,  n©  á  la  tuya ;  pues 
delinquí ,  en  creer  que  fuera 
posible  el  delito ,  en  quien 
jamás  cupo  ni  aun  sospecha, 
í  Aquí  el  discurso  me  inspire 
desagraviar  la  inocencia 
audazmente  vulnerada; 
con  justa,  igual  recompensa 
al  crimen  atribuido 
de  quien  ,  ni  aun  sombra  aparenta ! 
Sí,  empero,  he  verificado 

D  2  des- 


•íescubrír  la  gran  riquezaj 
no  que  buscaba,  sino 
ia  que  rara  vez  se  encuentra:, 
pues  un.  privado  tan  j,üSto 
tesoro  es ,  que  perecéa, 

«iglos  enteros,  ,en  darie 
XodQ  estíy  ^itT(í  sí  ale ^f  lcAfntntC: 
Ja  escasa,  ¡naturaleza.  / 

¡Ya  me  ha  ocurrido!  Mahomet  > 
una  equitativa  enmienda: 

©tro  yo  has  de  s^r  j  admite 
vístele  el  manto  jkeal,y  espada- 
en  testimonio  mis  régias  ,  : 

vestiduras  :  ciñe.,  y  guarda 
mi  alfange.,  para  que  sea  , 
íi^feoi,  con.  q^ue  se  honre 
tu  posteridad en  prueba,, 

en  batalla  conmigo,,.  ^  ,j. . 
mi  voluntad  prisionera:  .■ 

de  la  tuya*^;  conseguiste:,  ^  ^ 
y  esta  v^z  sin  ^que  ínter vengatii  -,) 
Minerva  ,  y  Belona,  noten  ^.5 
qué  pudo  haber  competencia.  t;  r 
no  solo  sin  que  el  acero 
rompa  el  es^qudo  ^(autes.  sea,/  .-o 
él,  escudo-;Vipulnm 
que  en  lo  futuro  defienda 
y  vindique  -tu* -persona)/ ^ 
y  juntamente  se  .vea.  . 
ai  ftlineiTa-  venci^/  ^ 
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pues  filé  batalla  sin  letras j 
y  ni  ella  te  apologiza,, 
ni  Mavorte  te  atropella:, 
verificándose  boy 
triunfar  las  menores  fuerzas 
.xie:  Ja-s  mayores,  porque  , 
esta  ocasión  prevalezca 
á  la  fuerza  la  razón, 
de  tantas  como,  las.;  tercas 
Potestades,  la  aniquilan 
vilmente  abusando  de  ellas,. 

Y  vosotros  Kali-Amof 

y  Kan-lía-sibaj ,,  desde,  esta, 
llora  ,  .4exasteis  de  ser 
(por  qqerer  ser  mas  que  erais) 
lo  que  fuisteis ,  miéntras  tanto 
que  por  ai  justa  sentencia 
fis  arrojen  ,,  donde  el  Sol., 
no  os  alumbre  jamás.  .EJa: 
id  de  aquí ,  y  no  os  atreváis 
o:.  >';  vanie  lo r  das-^  p. 
a  poner  en  mi  presencia.. 

Y  sepa  desde  hoy  el  Orbe, 

que  aun  entre,  ios.  mismos  Persaa 
á  los  buenos  ,  la:  virtud, 
lauros,  v;ihono;^es  grangea; 

Y  á  el  Lector,  y  á  elj 4-udxt-orio^ 
el  Auto?,  de  esta  Qornedia.  >  , 
encarga  rendidamente  r,  V- 
que::- murmuren  lo, .que  quieran- 
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DIO  EN  CJRIBDIS. 


PERSONAS. 


Domingo ,  Gallego,  ^  Simón  su  Amigo 


X 

r 


Un  Abogado. 


Deinoniu, 

ca*  si  se  fluctúa  el  inatrimoniin 
tiñu  eu  de  matar  á  tudo  el  mundu, 

.  pour  que.s  mi  alíentu  sin  sejundu: 
mtsjhay  pobre  de  min,  hay  de  min  triste 
que  tú  engrata  Pretona  me  perdiste. 

Sale  Simón- 

S*  Qué  es  eso?  qué  te  aflige?  dime  amigo. 
Dow.Nun  quieru,  ca  le  sabrá  si  se  lu  digo. 
Sim»  Qué  tengo  de  saber?  nunca  lo  creas. 

aunque  te  lo  aseguren  ^  y  lo  veas. 

Dom,  Pois  en  esa.  confianza 
contareiselu  tudo  sin.  tardanza. 

Sim.Si  Dominguito ,  bien  puedes  á  gust» 
contarlo,  todo,  sin  el  menor  susto. 

Doth- Y oy  j  pero  primera  has  de  xiurarlo. 
í/m.Pues  ya  lo  juro,  bien  puedes  contarlo. 
J^onié  Pois  en  esa  inieligenza,. 

^  escucha  sin  oirme  con  purdenzar 
escumienzu:  iba  loutro  dia  á  Misa:-  (r/V 
é  non  prosiga  pourque  le  dá  risa.  Sim*. 
S^m,.  Anda  no  te  detengas  un.  momento, 

*  que  es  de  verte  ir  á  Misa  tan  contento. 
D.Cuaque  tu,  non  escuchas  lu  que  digu?^ 

iS/f».  ISÍO'por  cierto..  Pois  prosiga. 

-  Encuentre  una  mucita  muy  fermosa 
con.  una  cara  como  de:  raposa, 
muy  triste  la  probé,  y  aflixida, 
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chorandu  a  larguima  tendida: 
perguntela  benigna  por  su  pena,  r 
y  cun  cara  de  rostru  muy  serena 
me  dixo,  ca  yendu  á  fontecina,, 
estrellón  el  canta ru  nuna  esquina 
y  que  sin  él  golvia  cacia  casa,, 
la  pornia  su  amu  cumo  pasa, 
íion  sey  yo  si  de  sol,  ,pu  de  Jegía, 
comoquiera  me  dixiu  la  daría. 

5/W2.  Sí  para  comprar  otro;  no  importaba. 
Dom.  ¡Ay  da  min  pecador  ca  mescuehabal 
Sim  .'Np  te  escucho  simplón,  no  lo  conoces? 

ni  tengo  de  escucbapte  aunque  dés  voces 
Dow.  Pois  pardone  que  yo  me  isquivocadu 
traslujiendu  ca  mavia  escuehadu: 
mais  en  final, véndala  tan  triste 
la  dixie:  cala ,  ca  nada  perdiste^ 
metí  á  mao,  neste^mi  furaxiu,  ^  la 
dicendula  asi,  cun  agasaxiu.  íf alivia. 
Este  te.darei,  pendrá  ^adolatrada, 
como  a  facer  una  barrabasada  . 
justosa  cun  migu  te  cunvengas,  / 
lanseñei  un  ral  de  prata  cun  arengas 
cun  ca  ela  cunvinu,  fuimiis  al  estante;:- 
Sim,  Ea  ,  calla  ,  no  pases  adelante. 

Dow.  AyjJemin,ay  de  min,  probe  cuitada 
' ,  el  epredu  ma  escuehadu! 

Sim,  Pues  dipie,  ignorante,,  mentecato: 

qué 


(3o) 

<fué  había  de  hacer  todo  este  rato?  víS.'Habrase  visto  diantre  de  muchacha 

y  en  fin,  qué  resultó,  di"  que  lo  dudo?  .  bestezuela.,  soez  j  y  cucaracha, 

Oh,aniigu  meu,ca  casi  estoy  mudu!  qué  honrada.,  porcíerto,  que  ha  salido! 


pois  desque  nos  apartamus 
non  creceu;  «ais  enjordou  dus  palmus 
Sin:»  Ya  te  he  dicho  que  eso  no  es  del  caso^ 
en  squé  paró,  me  di,  ese  fracaso ? 

Dom»  Parou  en  ca  ela  cum  malicia:;- 
(valame  Santiaju  de  Jalicia, 
que  me  quier  ya  dar  una  tericia) 
fou,  é  deu  conta  á  la  Xiusticia, 
y  que  eu  quera,  ou  que  nun  quera, 
diz,  ca  ei  de  casar  cun  era: 
mira'tú  agora  par  un  Santu, 
qué  culpa  tiñu  de  ca  engorde  tantu. 
iS'/f».  Malrayo  si  la  tienes^ 
pero  di ,  ahora ,  á  que  vienes, ' 
ó  que  es  lo  que  solicitas^ 

Yalanme  las  Animas  benditas, 
eu  quieru:;- quleru::-  vér  si  puedu, 
ir  á  un  Lletradu ,  que  desfaga  lenredo. 
Sim.Si  ño  tienes  culpa,  como  has  contado, 
zape!  vamos  á  vér  al  Abogado, 
te  dexaré  á  la  puerta,  y  con  llaneza 
discurro  que  le  quiebres  ia  cabeza; 
porque  ciertamente  eres  muy  sordo. 
D»m.  Direile  yo  par  ñ'ós,  ca^mabre  gordo. 
Sim»  Y  tan  gordo  será,  según  discurro, 
quéfeponga  laalbarda  como  a  un  burro 
Ea ,  pues,  y  quando  nos  partimos? 
Dom,Yo  por  min  al  estante,  mais  ca  imus¿ 
S.  Pues  sigue  por  mi  calle  sin  demora.  Vé 
D}m»  Sigo  póis ;  mais  moturre  agota 
como  eseomenzaréi  estus'asuntus, 
pues  son  certu,.dclicadus  puntus. 
Mentras  en  ei  magm  ben  os  revolvo, 
sacarei  el  fungueiru,  vaya  un  polvo; 
direile  al  Abiijadu  mis  fortunas, 
tudas  non  las  direií,  calaré  algunas; 
y  si  acasu  es  lletrádu  Abujadillu 
le  meteré  á  mi  fé  pur  el  arquiilu; 
caunque  él  teña  sus  Léis,  y'-sUs  cóusas, 
non  me  espantan  á  mí  dos  mil  Barbuusas 
Voy  poisá  estár  cun  él  puf  el  ataixiu. 
Deus  me  saque  cun  bien  deste  trabaixiu. 
asey  y  sale  el  Abogadoy  y  si  no  hubiere 
inas  de  dos  que  ha guH  el  -EntreméSy  saldrá 
ah$ra  de  Abogado  Simón  ,  pues' le  ha  dado 
lugar  de  vestir ^ 


si  digo, que  están  rabiando  por  marido: 
y  con  quien,  finalmente  se  ha  mezclado, 
^  con  un  Gallego  vil  despilfarrado: 
prueba  clara  de  su  honradéz  de  ella 
Ja  debía  pesar  de  ser  doncella. 

Por  vida  dd  mis  Leyes,  y  Derechos, 
que  han  de  pagar  los  dos  tan  ruines  ho¬ 
yo  tomaré  de  aquesto  provÍdencia(chos;„ 
porque  ya  se  me  acaba  la  paciencia, 
pues  el  tratar  de  que  ellas  sean  buenas, 
es  querer  hacer  de  ubas  almacenas, 
y  esperar  á  que  ellos  sean  buenos 
'•es  querer  que  dén  berzas  los  cólmenos. 
Mas  á  qué  fin  nie  mat-  ;  dexolo  ahora, 
pues  que  se  vá  acercando  ya  le  hora 
?  precisa  de  marchar  ácia  el  Consejo. 

Esto  habrá  de  acabar  con  mi  pellejo: 
por  vida  del  luciente,  grande  Apolo:;- 

llaman. 

Pero  quién  llamará?  será  un  bolo 
que  me  tenga  dos  horas  encerrado  {abre 
Entre  conmigo.  Sale  Dom, 

Dom.  Deus  seya  labado. 

No  estarás  tú  muy  limpio  según  veo. 

Dom.  Viva  muytus  añus:  se  lu  creo. 

Ab»  VayUy  a  lo  que  viene  decir  puede. 

D<5rw.Guenu  para  servir  á  su  mercede. 

Ab,  Malo ,  malo,  sordera  tenemos! 
nada,  pues,  en  limpio  sacáramos. 

Digo  que  qúé  tierfe  que  mandarme? 

Dom.  Siñor,  su  mercé  ha  de  pardunarme^ 
porque  la  paiitilla  se  ma  caidu, 
y  estoy  muyto  sordu  deste  uidu, ' 
cstoutTu ,  de  resultas  de  un  purrazu 
ca  me  dierun  en  el  espinazu 
está  el  probe  también  algu  eaturbiadu; 
mais  non  le  dé  á  su  mercé  cuidad  li, 
pois  falandome  con  voces  grosas 
ben  entendo  muy  ben  algu nás  cousáá. 

Ab»  Pues  hablemos  á  voces  de  ese  modo; 
dígame  que  trae,  cuentemelo  todo, 
para  imponerme  bien  de  loque  trata. 

D.  Que  si  enteiido  yo  el  xicSgi.»  de  Is  mata?" 
non  pardiobre;  non  sei  mas  ca  la  fror. 

Ab. Airea  periquito!  echale  un 'galgo, 
coa  tales  cosas  de  juicio  salgo, 
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vaya  que  está  el  naranjo  impertinente, 
•  ^  ponsle  una  silla. 

digo  que  mas  vale  que  se  siente, 
sientese  aquí,  y  diga  á  Ja  que  viene.^ 
■Doin.K^UQ  me  siente  me  djce?  meconviene- 
^^.  Vamos  aL  caso ,,  pues ,  diga  sa  arenga" 
JJam.Q^aé  dice?  queme  espere  á  que  venga? 
j^.Por  yida^de:-  buen  lance  hemos  echado! 
Si.  Sefíore,  ca  estó=  aiuy  bensentadol 
En  gaierajs  zoquete:, se  habrá,  vista 
semejante  podenco?  vive  Christo::-  - 
*  hombre  de  los.  diablos  á  que  espera? 

Si  señore  faray  nruy  boa  Primavera,- 
Que.  me  refiera,  digo,  sus  razones. 
^ow.Poreesion?  na  estoy  par  Porcesiones. 

Jesús!  mas  soido-es  que  un  armatoste. 
Ijom.  Ah!  bien:  si  Siñore,  contra  un  poste 
querbáela  el  canta ru,  según  esO’ 

le  ha  dado  ya  razón  de  mi  porcesu 
'  2,migo  Símony  el  que  me  trajo? 

-vanaos  saliendo*  del  trabajo.. 
Ni  siquierale  he  visto,  mas  prosiga. 
X>;_Voy  Sinorymas  non  sel  cumo  lu  diga;- 
Estocies  yo  dila  un  ral  de  prata, 
la  dixe  duaa  cutitas  á  la  engrata, 
y  ela  estuva  tan  branda  a  tontoat,, 
ca  maseguro  ca  fe  de  Pretona,, 
ca  sempre  que  quisiera  sin  cuidada 
P*^obe  á  mi  mandadu. 

.«c'.  Tate:  tate:  y  se  llamaba  Pretonla^ 

Si  Sífior  si  Sifior,  ca  estaba  swll. 
^¿-.Yqnantahabrá  que  pasd  loquedeck¿? 

am.Habera  seis  metes,  y:.>  córenla  dias. 
^¿.Vaya:  no  tienen  duda  los  ardides,  Uv. 
el,  huyendo  de  Scyla,.  dió  en  Caribdis 
no.  está,  esta  muy  mala  tonadilla: 
calía,  yo  te  curaré  la  paletilla 
sus  informes  me  vienen  pie  con  bola 
este  rae  la  engañó ,  sin  duda ,  ola! 

¿.obre  marrajo;  quién  te  lo  dixeral 
««  remedio  cayó  en  la  ratonera::- 
no  tendrá  otro  remedio ,  ni  atadura 
mas.  de  la^  que  á  los  dos  dé  el  Sr.Cura. 
Por  vida  del  Derecho,  y  del  Torcido 

e  bribón  dei  zamarro,  y  del  camueso, 
Sue  natural  que  tiene  tan  travieso! 

’  ■'''  P°‘*  ''entura 

reverá  a  enmendar  la  travesura; 
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dígame,  vaya,  la  quiere  por  muger? 
Dem.  Non  Sinore,  si  non  la  podo  vér! 

por  fertuna,  estaba  yo  borracho? 

AJr.  Ya.  empieza  á  tirar  coces  este  macho- 
cierto,  que  para  diablo  es  lerdo. 

Pues  qué,  di,  estuviste  entonces  cuerdo 
quando  emprendiste  aquella  diablura? 
que  no  k)  estabas,  es  cosa  segura.  .  * 
U.«..Bstaba|^-  que  sé  yo:  éste  me  craba.ap. 
y  ela  tamben  perguntu,  cuma  estaba ? 
pois  SI  en  este  enmarañu  algo  huvo 
tanta  culpa  cumo  yo,  ela  tuvo:  ^ 
con  que  en  aqueste  xiogo  de  los  dadus 
podemus  quedar  soltus,  y  empatadus, 
que  a  laque  majino ;  bien  albierta 
•  ser  estas  boas  leis..  por  cierto. 

Argumentuin  tuorum  poíiinorum 
casaraste  con  ella,  in  saculorum.  ^ 

pardiezes,  no  entendu  ese  verba  je 
^.Que  has  de  entender  si  eres  gran  sal  va 
mas  ahora,  dexemonos  de  historias, 
que  significaa  quatro  zanahorias, 
dexaréie  ea  mi  casa  biea  cerrado^ 
una  vez  que  estoy  cierto  ser  culpado: 
sal  conmigo  acá  fuera,  por  leer 
ea  algunos  Autores,  para  vér 
sí  en  casa  tan  urgente ,  y  semejante, 
se  dexa  casar  algún  vergante.. 

Veré  si  puedo  á  buenas  reducirle 
^  q^ue  á  palos  he  de  undi/le.. 

?  ^  í 

Tanst  íor  una  puerta  ,  y  salen  por  otra, 
a¡aleaniole  el  Abogado^ 


^om  Sí  non  quiera  ca.íarme  batuatristu. 
^¿.Semejante  salvage  no  le  he  visto,  dale. 

y  more  del  alma  en  tal  apertu..  cae- 
casarmc  quíeru;  mais  non  verme  muertu. ' 

Júralo,  villano, Ó  porNeptuno 
te  he  de  sacar  los  huesos  uno  á  uno 
ya  que  estas  a  mis  pies  puesto  de  bruzes. 
-Uom.Digu  que  pour  tudítas  cantas  cruces 
el  Calvario,  Siñor,  da  miña  térra 
ten  feitas  de  paiu,  y  de  madera 
^  mi  fei,,se  lo  xiuru,ylo  reíxfuru, 
deixerne  par  De,us,  ca  se  lo  aseguru. 
odK  Pues  siendo  eso  asi,  vamos  Domingo 
levantare  al  instante  de  un  re.spingo 
que  una  vez  que  aseguras  el  casarte 

sin 


sin  que  pienses  jamáis  en  retratarte, 
con  la  hermosa  Pretona  muy  honrada:- 
D.Pardiabre,  ca  ela  de  eso  no  ten  nada^^. 
Ab,  Habrá  boda,  y  quedaré  contentó.  . 

Ea,  mira  qué  dices  al  momento.  » 
Dom.  Ay  meu  Siñore!  acetu  el  mediu: 

perú  es  porque  no  hay  otro  remediu.  ap* 
Ah.  Levántate,  vaya.  D.Eu  solu,  non  podu, 
ca  del  porrazo  me  desfeitu  el  codu.  i 
^,Yo  te  ayudaré,  hombre  no  te  asustes./?!^* 
2)#w.  Agora  me  requebra  cun  embustes,  pp. 
Ab,  Y  supuesto  lo  damos  ya  por  hecho, 
piden  todas  las  Leyes  del  Derecho, 
que  se  celebre  el  caso  5  y  en  albricias, 
gorgoritearás  unas  canticias 
al  uso  de  íu  tierra,  que  es  muy  justo. 
D.Mas  xiustu  feúra  el  cumprir  mi  gusto.úf^. 
si  eu ,  non  so  poyeta,  / 

yaqui  non  ven  a  conto  una  canfina  vieyü 
ca  avernos,  pues,  de  grongoriteare. 

Ah*  En  eso,  buen  hombre,  no  repare 
yo  te  lo  soplaré  muy  despacito^  ; 
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y  lo  repetirás  en  alto  grito. 

Dem.  Diga  pois  vsu  mercede  sin  fatiga, 
que  grongoritarei  lo  que  me  diga. 


Hace  el  Ahogad»  que  h  habla  tn  secreto^  f\ 
.  agarran  las  manos ^  cantan^  y  haylan.  ■ 
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A  una  picara  TVTarulxa 
pensei  ca  había  enjafiadu, 
y  antes  ma  cravadu  ela, 
y  á  mais  salgu  paliadu: 
cun  que  si  me  fay  la  gracia, 

.  verná'  muy  ben  el  adaixiu. 

•  Valame  nostra  Siñora, 

.  Valame  el  Siñor  Santiajü: 
..‘Valame  la  Magdalena, 

-  pur  arriba,  y  pur  abaixiu. 

Domingo  solo  con  cahriolám 

:  Ruxia  Maruxia, 

'  ca  el  casarse  Domiñu, 

.  non  se  excusa. 
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